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EN | USER INSTRUCTIC

Th

e product consists of two parts; the pill shaped filter and the

reusable universal fit ear tip (Image A). The filter is fitted into the
largest supplied ear tip size. First try inserting this size into the ear
canal by following the instructions (1. Inserting into the ear) or by
watching this instruction video (QR code).

If the ear tip feels uncomfortable or is difficult to insert, place the
filter into a smaller size ear tip (3. Changing ear tip size). Please
contact us if it is not possible to achieve a proper seal with the
supplied ear tip sizes.
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. Inserting into the ear
. Ensure the filter is correctly positioned in the ear tip

(Image G, H & ).
Grip the tongue of the ear tip between thumb and forefinger
(Image B).

. Pull the top of the ear outward and upward to ease insertion

(Image C).

Position the tongue at the top of the ear making the product
easier to remove(Image D).

Gently push and twist the product into the ear until it sits
comfortably in the ear canal whilst forming a good seal with the
ear canal.

. Removing, Cleaning and Storage
. Find and grip the tongue of the ear tip (Image D).

Remove the product with a slow twisting motion to gradually
break the seal with the ear canal.

Clean the ear tips after each use. It can be wiped clean with a
damp cloth or antibacterial cleaning tissues. We recommend
only cleaning the filters if necessary. Do not use alcohol-based
cleaning solutions, soaps or detergents.

. Always store the product in a clean resealable carrying solution.

Recommended storage temperature range is between -10 °C
and 50 °C.

Changing ear tip size

. Remove the filter from the current ear tip by gently squeezing

the ear tip just below the filter (Image E).

Ensure that the logo in the filter is facing upward (Image A).
Push the filter in at an angle to ease insertion (Image F).

Press down on the filter until it is correctly positioned in the ear
tip (Image G, H & I).
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EN | WARNINGS

.

.

.

.

.

A

If these instructions and warnings are not adhered to, the
protection afforded by the product will be severely impaired.
CHOKING HAZARD - Keep the product out of reach of young
children.

The product must be fitted, adjusted and maintained in
accordance with the instructions. Improper fitting can reduce its
effectiveness.

In order to achieve the designed attenuation level, it's important
that the outside of the ear tip has an airtight seal with the ear
canal.

Performance of the product may be reduced after contact with
sharp objects e.g. by puncturing or cutting (Image K).

Regularly inspect the product to ensure serviceability (Image J).
The product may be adversely affected when coming into
contact with chemicals or alcohol.

Sudden or fast removal of the product out of the ear canal can
damage the eardrum.

Suitable hearing protection must be worn at all times in noisy
surroundings.

It is not recommended to use the product three (3) years after
the production date. The specified attenuation of the product
can no longer be guaranteed after expiration.
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INDEX
EN | LIMITED WARRANTY

IMAGE
Dynamic Ear Company (DEC) warrants its products to be free
from defects in materials and workmanship for a period of two l
(2) years from date of purchase. If you believe this product has
any defects in materials or workmanship, cease use immediately BG
and contact customer service for help. If a product proves to be
defective in material or workmanship, we will repair or replace cs
the product and send it to you at DEC’s expense. All returns must
include the proof of purchase and documentation specifying the DA
claimed defect. This LIMITED WARRANTY applies only where
the products have been properly maintained in accordance with D=
the DEC's instructions and have not been subject to misuse
" . X EIS
negligence or accident. No returns are to be made directly to
DEC unless authorized by the Returns Authorization (RMA) Es
Department.
Eql
THIS WARRANTY IS GIVEN IN LIEU OF ALL OTHER
WARRANTIES EXPRESS OR IMPLIED, WHICH ARE Fl
SPECIFICALLY EXCLUDED, INCLUDING WARRANTIES
FOR MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR FR
PURPOSE. IN NO EVENT SHALL DEC OR SELLER BE
LIABLE FOR INCIDENTAL AND CONSEQUENTIAL DAMAGES HR
OR EXPENSES TO THE FULL EXTENT SUCH MAY BE
DISCLAIMED BY LAW. HU
IT
Ly
LV
NL
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PL
PT
RO
RU
SK
SL
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BG |

MpoayKTBT Ce CbCToM OT ABe YacTu: huUnTLP ¢ hopma Ha
TabneTtka 1 yHuBepcarneH HakpaHuK 3a YW 3a MHOrokpaTHa
ynotpeba (u3o6paxeHne A). DUnTbPBLT Ce NoCTaBs B Haii-
roriemMusi pasmep HakpaiiHuk 3a yluu. [bpBo onuTaitte ga
nocTaBuTe TO3M pa3Mep B YLIHUSA KaHar, kato criesare
MHCTpyKUmmuTe (1. MocTaBsiHe B yXOTO) UK KaTo rnejate ToBa
BUAeo ¢ nHCTpykuum (QR code).

Ako ycellaTe HeyA0GCTBO Ny HakparHuka 3a yXo Urnu ce nocTass
TPYAHO, nocTaeeTe UNTbPA B NO-ManbK pa3mep HakpanHuK

3a yxo (3. MNpomsiHa Ha pa3mepa Ha HakpaiiHuka 3a yxo). Mons,
CBbpXeTe Ce C HaC, aKo He € Bb3MOXHO Jja Ce MOCTUrHE NpaBuIiHO
YNITbTHEHNE C JOCTABEHNTe Pa3Mepy HakpailH1LM 3a yLuu.

-

. MocTaBsiHe B yxoTo

. YBeperte ce, Ye pUNTbPBLT € NOCTABEH NPABUIHO B YLUHWS

HakpaiHuk (M3o06paxenve G, Hu ).

XBaHeTe e3nka Ha YILHWS HaKpaliHUK C nanewa v nokasanewa

(MN3oBpaxeHue B).

M3abpnaiiTe ropHaTa 4acT Ha yXoTo HaBbH U Harope, 3a aa

ynecHuTe noctaesHeTo (M3obpaxerne C).

4. MocTaBeTe €314eTO B ropHaTa 4acT Ha yXoTo, 3a ia ynecHuTe
n3BaxaaHeTo Ha npoaykTa (M3o6paxerue D).

. BHumaTenHo BkapaiiTe 1 3aBbpTeTe NMPOAYKTa B YXOTO, [OKATO
TOVi Ce HacTaHu YOoBHO B yLUHWS KaHan, kaTo obpasysa fo6po
YNITbTHEHWE C YLUHWS KaHan.
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. CBansiHe, NOYMCTBaHe U CbXpaHeHue

. Hamepete 1 xBaHeTe e3u4eTo Ha yLuHWs BpbX (M3obpaxeHue D).
OrtcTpaHeTe npoaykTa ¢ 6aBHO BbPTENUBO ABWXEHWe, 3a Aa
NpeKbCHETE MOCTENEHHO YNITbTHEHUETO Ha YLLIHUS KaHar.
MouncTBaiiTe HakpaH1LMTE 3a YLK creq Besika

ynotpeba. Morat Aa ce n3bbpLuaT ¢ BNaxHa Kbpna unm ¢
aHTUBaKTepuanHy NoYncTBaLLy kbpnuyku. MNpenopbysame

[la noyncTBate UNTpNUTE camo npu HeobxoaumocT. He
13ron3eanTe NOYUCTBALLM Pa3TBOPY Ha ankoxoHa OCHOBA,
canyH\ Unn AeTepreHTu.

4. BuHaru cbxpaHsiBaliTe NpogykTa B Y/ACT pa3TBOp 3a NMpeHacsiHe,
KOWTO MOXe [ja ce 3aTBapsi MOBTOPHO. [1penopbunTenHusT
TemnepaTypeH Anana3oH 3a cbxpaHerue e mexay -10 °C u

50 °C.

N

w
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od

MpomsHa Ha pa3mepa Ha HaKpaWHUKa 3a yXo

. OTCTpaHeTe hunTbpa OT TEKYLUMS HaKPaWHWK 3a yX0, KaTo
BHMUMATENHO CTUCHETE HakpaiHika 3a yX0 TOYHO nof punTbpa
(MN3o6paxeHue E).

YBepeTe ce, 4e N10roTo Ha hunTbpa e 06bpPHATO Harope
(M306paxeHne A).

HatucHete counTbpa nog brbn, 3a fja YNecHUTe NocTaBsAHETO
my (M3o6paxenue F).

Hatuchete Hapony dpuntbpbT, AokaTo 6bAe nocTaBeH
NpaBUIHO B YLIHWA HakpaiiHuk (M3obpaxerne G, Hu |).

I

©

>

BG | NPEQYNPEXOEHUA

AKO Te3n NHCTPYKLK 1 NPeaynpexaeHns He ce cnassar,
3alumMTaTa, OcuUrypeHa oT npoaykTa, Lie 6be ceprosHo
HapyLueHa.

OMACHOCT OT 3AAYLWABAHE — CbxpaHsiBaiiTe npoaykTa
Ha MSCTO, HeJOCTLIHO 3a Marku Aela.

MpoaykTbT TpsiGBa Aa ce MOHTUPA, perynvpa v Noaabpxa B
CbOTBETCTBME C MHCTPYKLUNTE. HenpaBuiHOTO MOHTUpaHe
MOXe Aa Hamanu epekTMBHOCTTa My.

3a Aa ce NocTUrHe NpeaBMAEHOTO HUBO Ha 3aTUXBaHeE, e
BaXHO BbHLUHATa CTpaHa Ha HakpainHuka Ha yxoTo [a uma
XEPMETUYHO YMITbTHEHWE C YLUHUS KaHarl.

EdbekTvBHOCTTa Ha U3aenueTo Moxe Aa Gbae HamaneHa cnep
KOHTaKT C OCTPV NpeaMeTH, Harp. Ype3 npoboxaaHe unm
paspsi3aHe (n3obpaxerue K).

PenoBHo npoBepsiBaiiTe n3nenveTo, 3a Aa ocurypute
eKcnnoaraluoHHaTa My rogHocT (M3obpaxetue J).
MpoayKTbT MOXe [a Ce MoBnusie HeGnaronpUATHO MPY KOHTaKT
C XMMUKanu unm ankoxor.

BHesanHoTo nnu 6bp30 U3BaxaaHe Ha NpoayKTa OT YLIHWSA
KaHar MoXe Aa yBpeau ThlaH4eTo.

B wymHa cpena, BuHarv TpsibBa Aa ce Hocy noaxoasiua
3alMTa Ha cnyxa.

He ce npenopbyBa n3nonasaHeTo Ha npogykTa Tpu (3) roanHn
cnep AataTa Ha Npon3soAcTBO. Criea U3TuYaHe Ha cpoka Ha
rofHOCT, onpeaerneHaTa (PyHKUMs Ha 3aTUXBaHe Ha NpoaykTa
He Moxe Aa Gbe rapaHTupaHa.

.

.

.

.

.
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BG | OTPAHUYEHA FTAPAHLUNA

Dynamic Ear Company (DEC) rapaHTupa, Ye HelHWUTEe NpoayKTH
ca 6e3 gecekT B MaTepuanuTe n napaboTkara 3a nepuoa ot
[ABe (2) roguHu oT AaTaTa Ha 3akynyBaHe. Ako cMsiTate, Ye To3u
NPOAYKT UMa Hsikakeu AedekTu B MaTepuanute unu uspabotkara,
HesabaBHO NpeycTaHOBETE M3MON3BAHETO My U Ce CBbPXETE C
oTziena 3a obcnyxBaHe Ha KIMEHTH 3a NOMOLLL. AKO ce OKaxe,

Ye NpofyKTHT e AedeKTeH Mo OTHOLLEHWE Ha MaTepuana unm
u3paboTkara, H1e Lie PEMOHTUPaME U 3aMeHUM NPOAYKTa U e
Bwu ro usnparum 3a cmetka Ha DEC. Bevdku BpbLuyaHus Tpsibea
[la BKITloYBaT AOKa3aTerncTso 3a MoKyrnka v JoKyMeHTauusl, B
KOSITO € NOCOYEH NpeTeHAnpanuaT aedekT. Tasan OFPAHUYEHA
FAPAHLINSA ce npunara camo Korato npogykTute ca 6unu
noaabpXaHu NpaBUITHO B CbOTBETCTBUE C UHCTPyKUMUTe Ha DEC
1 He ca 6unu 06ekT Ha HenpasunHa ynotpeba, HeBpexHOCT Unn
VHUMAeHT. He TpsibBa Aa ce NpaBsAT BPbLUAHUS AUPEKTHO Ha
DEC, ocBeH ako He ca paspelleHu OT oTAena 3a paspellaBaHe Ha
BpbLlaHus (RMA).

TA3W FTAPAHLIMA CE OABA BMECTO BCUYKM OPYTU
M3PUYHW NN NOAPASBUPALLIV CE FTAPAHLIN, KOUTO CA
M3PUYHO U3KNKOYEHW, BKITIOYUTENHO FAPAHLIMNTE 3A
MPOOABAEMOCT WUIN TOOHOCT 3A OMPELOEJEHA LIEN.

B HVKAKBB CITYYAW, DEC WU MPOLABAYBLT HE HOCAT
OTrOBOPHOCT 3A CNYYAVHM 1 MOCNEABALLM WETW NN
PA3XO[W B MbJIHATA CTEMNEH, B KOATO TE MOTAT A
BEBAT OTXBBbPIIEHW MO 3AKOH.

£ SYNamic
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INDEX
CS | POKYNY K POUZI

IMAGE
Produkt se sklada ze dvou ¢&asti: filtru ve tvaru pilulky a opakované

pouzitelného univerzalniho usniho nastavce (Obr. A). Filtr se EN
nasazuje na nejvétsi dodavanou velikost usni koncovky. Nejprve

zkuste tuto velikost vloZit do zvukovodu podle pokynt (1. VioZeni BG
do ucha) nebo se podivejte na toto instruktazni video (QR code).

Pokud je nasazeni usni koncovky nepohodiné nebo obtizné, filtr '

nasadte na mensi velikost usni koncovky (3. Zména velikosti usni
koncovky). Pokud neni mozné dosahnout spravného utésnéni DA
pomoci dodavanych velikosti usnich koncovek, kontaktujte nas.

DE
1. Zasunuti do ucha o
1. Ujistéte se, Ze je filtr spravné umistén v usni koncovce
(Obr.G,Hal). s
2. Uchopte jazycek usni koncovky mezi palec a ukazovacek
(Obr. B). ET
3. Zasunuti usnadnite tak, Ze horni ¢ast ucha vytahnete smérem
ven a nahoru (Obr. C). I
4. Do horni ¢asti ucha umistéte jazycek, usnadnite tak vyjmuti
produktu (Obr. D). FR
5. Produkt do ucha jemné zatlacte, otacejte jim, dokud se
pohodiné neusadi ve zvukovodu a zaroven nedosahnete HR
dobrého tésnéni.
HU
2. Vyjmuti, ¢isténi a skladovani
1. Najdéte a uchopte jazycek usni koncovky (Obr. D). I
2. Produkt vyjméte pomalym otacenim, je tfeba, abyste postupné
narusili tésnéni ve zvukovodu. g
3. Usni koncovky po kazdém pouziti vycistéte. VyGistit je mizete N
pomoci navihéeného hadfiku nebo antibakterialnimi Cisticimi
ubrousky. Cisténi filtrd doporugujeme pouze v ptipadé potteby. NL
K &isténi nepouzivejte Cistici roztoky na bazi alkoholu, mydla
ani jiné Cistici prostfedky. NO
4. Produkt vzdy skladujte v ¢irém uzaviratelném pouzdru pro
prenaseni. Doporuceny rozsah skladovacich teplot je v rozmezi PL
-10°C az 50 °C.
PT
3. Zména velikosti usni koncovky
1. Jemnym stisknutim u$ni koncovky tésné pod filtrem vyjméte filtr RO
z aktudlni usni koncovky (Obr. 3).
2. Ujistéte se, Ze logo na filtru smé&fuje nahoru (Obr. A). RU
3. Aby se filtr Iépe zasunoval, zasurite ho pod uhlem (Obr. F).
4. Na filtr tlacte tak dlouho, dokud nebude na usni koncovce SB
spravné umistén (Obr. G, Ha l). 3

/“ DYNAMIC
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INDEX
CS | VAROVANI

IMAGE
« P¥inedodrzeni téchto pokynu a varovani bude ochrana
poskytovana produktem vazné narusena. EN
+ NEBEZPECi UDUSENI - produkt uchovavejte mimo dosah
malych déti. BG
« Produkt musi byt namontovan, sefizen a udrzovan v souladu s
pokyny. Nespravna instalace muze snizit jeho cinnost. I
« Pro dosazZeni navrzené trovné Utlumu je dulezité, aby
vnéjsi strana usni koncovky byla vzduchotésné spojena se DA
zvukovodem.
« Uginnost produktu se miZe sniZit po kontaktu s ostrymi D=
predméty, napf. propichnutim nebo pofezanim (Obr. K). M
« Produkt pravidelné kontrolujte, abyste zajistili jeho
provozuschopnost (Obr. J). Es
« Produkt miZe byt nepfiznivé ovlivnén pii kontaktu s
chemikaliemi nebo alkoholem. ET
« Nahlé nebo rychlé vyjmuti produktu ze zvukovodu mize
poskodit usni bubinek. Fl
« V hluéném prostredi je tfeba vzdy pouzivat vhodnou ochranu
sluchu. FR
+ Po tfech (3) letech od data vyroby se nedoporucuje produkt
pouzivat. Po uplynuti doby pouzitelnosti jiz nelze zarucit HR
stanovenou tlumivost.
HU
IT
Ly
LV
NL
NO
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PT
RO
RU
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CS | OMEZENA ZARUKA

Spole¢nost Dynamic Ear Company (DEC) poskytuje na své
produkty zaruku bez vad materialu a zpracovani po dobu dvou
(2) let od data nakupu. Pokud se domnivate, Ze tento produkt
vykazuje vady materidlu nebo zpracovani, okamzité jej prestarite
pouzivat a obratte se na zakaznicky servis. Pokud se prokaze, ze
produkt ma vady materialu nebo zpracovani, produkt opravime
nebo vyménime a zasleme vam jej na naklady spole¢nosti DEC.
V&echny vracené produkty musi obsahovat doklad o koupi a
dokumentaci s uvedenim reklamované vady. Tato OMEZENA
ZARUKA plati pouze v pfipadé, Ze produkty byly Fadné udrzovany
v souladu s pokyny spole¢nosti DEC a nebyly predmétem
nespravného pouzivani z nedbalosti nebo nehody. Zadné

vraceni nesmi byt provadéno pfimo spolecnosti DEC, pokud neni
schvaleno oddélenim autorizace vraceni (RMA).

TATO ZARUKA NAHRAZUJE VSECHNY OSTATNI VYSLOVNE
NEBO PREDPOKLADANE ZARUKY, KTERE JSOU VYSLOVNE
VYLOUCENY, VCETNE ZARUK PRODEJNOSTI NEBO
VHODNOSTI PRO URCITY UCEL. SPOLECNOST DEC ANI
PRODAVAJICI V ZADNEM PRIPADE NEODPOVIDAJI ZA
NAHODNE A NASLEDNE $KODY NEBO VYDAJE V PLNEM
ROZSAHU, V JAKEM JE LZE VYLOUCIT ZE ZAKONA.

£ SYNamic
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INDEX
DA | BRUGSANVISNING

IMAGE
Produktet bestar af to dele; det pilleformede filter og den

genanvendelige greprop i universal pasform (billede A). Filteret EN
er monteret i den sterste medfelgende storrelse af grepropper.

Prov forst at indszette denne storrelse i gregangen ved at folge BG
instruktionerne (1. Indszettelse i aret) eller ved at se denne

instruktionsvideo (QR code). cs
Hvis areproppen fgles ubehagelig eller er vanskelig at seette i, skal du

seette filteret i en ereprop af mindre sterrelse (3. £ndring af sterrelse l

pa arepropper). Kontakt os venligst, hvis det ikke er muligt at opna en

korrekt forsegling med de medfelgende storrelser af arepropper. P
1. Indszettelse i oret o
1. Serg for, at filteret er korrekt placeret i greproppen s
(billede G, Hog I).
2. Tag fat i greproppens flap mellem tommel- og pegefinger ET
(billede B).
3. Traek toppen af gret udad og opad for at lette indsaettelsen Fl
(billede C).
4. Placer flappen gverst pa gret, hvilket geor det lettere at fierne FR
produktet (Billede D).
5. Skub og drej forsigtigt produktet ind i gret, indtil det sidder HR
behageligt i sregangen, samtidig med at det danner en god
forsegling med gregangen. HU
2. Afmontering, rengering og opbevaring i
1. Find og tag fat i greproppen (billede D).
2. Fjern produktet med en langsom drejende bevaegelse for r
gradvist at bryde forseglingen med eregangen. fky
3. Renger greproppen efter hver brug. Den kan terres af med en
fugtig klud eller antibakterielle rengeringskiude. Vi anbefaler kun at NL
rengore filtrene, hvis det er ngdvendigt. Brug ikke alkoholbaserede
rengaringslasninger, saebe eller renggringsmidler. NO
4. Opbevar altid produktet i en ren transportpose, der kan
genlukkes. Det anbefalede opbevaringstemperaturomrade er PL
mellem -10 °C og 50 °C.
PT
3. AEndring af sterrelsen pa grepropper
1. Fjern filteret fra den aktuelle greprop ved at klemme forsigtigt pa RO
ereproppen lige under filteret (billede E).
2. Serg for, at logoet i filteret vender opad (billede A). RU
3. Skub filteret ind i en vinkel for at lette indsaettelsen (billede F).
4. Tryk filteret nedad, indtil det er korrekt placeret i greproppen SK
(billede G, H og ). 3

A DName
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INDEX
DA | ADVARSLER

IMAGE

« Hvis disse instruktioner og advarsler ikke overholdes, vil
produktets beskyttelse blive alvorligt forringet. EN

+ KVALNINGSFARE — Opbevar produktet uden for reekkevidde
af barn. BG

+ Produktet skal monteres, justeres og vedligeholdes i
overensstemmelse med anvisningerne. Forkert montering kan cs
reducere produktets effektivitet.

« For at opna det designede daempningsniveau er det vigtigt, at I
ereproppens yderside har en luftteet forsegling med gregangen.

« Produktets ydeevne kan blive reduceret efter kontakt med D=
skarpe genstande f.eks. ved punktering eller skeering i E
produktet (billede K).

« Undersgg regelmaessigt produktet for at sikre brugbarhed Es
(billede J).

* Produktet kan blive pavirket negativt, nar det kommer i kontakt ET
med kemikalier eller alkohol.

+ Pludselig eller hurtig fiernelse af produktet fra gregangen kan I
beskadige trommehinden.

« Der skal altid baeres passende herevaern i stgjende omgivelser. FR

« Det anbefales ikke at bruge produktet tre (3) ar efter
produktionsdatoen. Den angivne deempning af produktet kan HR
ikke lzengere garanteres efter udlgb.

HU
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DA | BEGRANSET GARANTI

IMAGE
Dynamic Ear Company (DEC) garanterer, at dets produkter er
fri for materiale- og fabrikationsfejl i en periode pa to (2) ar fra EN
k@bsdatoen. Hvis du mener, at dette produkt har materiale- eller
fabrikationsfejl, skal du straks stoppe med at bruge det og BG
kontakte kundeservice for at fa hjeelp. Hvis et produkt viser sig at
veere defekt i materiale eller handveerk, reparerer eller udskifter vi cs
produktet og sender det til dig pa DEC's regning. Alle returneringer
skal indeholde kebsbevis og dokumentation med angivelse I
af den pastaede defekt. Denne BEGRANSEDE GARANTI
geelder kun, hvis produkterne er blevet korrekt vedligeholdt i D=
overensstemmelse med DEC'’s anvisninger og ikke har veeret
) - EIS
udsat for misbrug, uagtsomhed eller uheld. Ingen returneringer
kan foretages direkte til DEC, medmindre de er godkendt af Es
afdelingen for returtilladelse (RMA).
Eql
DENNE GARANTI GIVES | STEDET FOR ALLE ANDRE
GARANTIER, UDTRYKKELIGE ELLER UNDERFORSTADE, Fl
SOM UDTRYKKELIGT ER UDELUKKET, HERUNDER
GARANTIER FOR SALGBARHED ELLER EGNETHED TILET FR
BESTEMT FORMAL. UNDER INGEN OMST/ZANDIGHEDER
ER DEC ELLER SALGER ANSVARLIG FOR TILFALDIGE OG HR
F@OLGESKADER ELLER UDGIFTER | DET FULDE OMFANG
SADANNE KAN AFSKRIVES VED LOV. HU
IT
Ly
LV
NL
NO
PL
PT
RO
RU
SK
SL
A EXQ%:’?)&PANV 16 SV



INDEX
DE | BENUTZERHINWEI

IMAGE
Das Produkt besteht aus zwei Teilen: dem pillenférmigen Filter

und dem wiederverwendbaren, universell einsetzbaren Ohrstépsel EN
(Abbildung A). Der Filter wird in die grofite mitgelieferte

Ohrstopselgrole eingepasst. Versuchen Sie zunéchst, diese BG
GroRe in den Gehdrgang einzufiihren, indem Sie die Anweisungen

befolgen (1. Einsetzen in das Ohr) oder indem Sie sich dieses cs
Anleitungsvideo ansehen (QR code).

Wenn sich der Ohrstopsel unbequem anfiihlt oder schwer DA
einzufiihren ist, setzen Sie den Filter in einen kleineren Ohrstopsel

ein (3. Andern der OhrstdpselgroRe). Bitte setzen Sie sich mit ’

uns in Verbindung, wenn mit den mitgelieferten OhrstopselgroRen

keine ausreichende Abdichtung erreicht werden kann. g
ES

1. Einsetzen in das Ohr

1. Stellen Sie sicher, dass der Ohrstdpsel richtig in der ET
Ohrmuschel sitzt (Abbildung G, H und ).

2. Nehmen Sie die Zunge des Ohrstépsels zwischen Daumen und I
Zeigefinger (Abbildung B).

3. Ziehen Sie das obere Ende des Ohrs nach auen und oben, FR
um das Einsetzen zu erleichtern (Abbildung C).

4. Positionieren Sie die Zunge oben am Ohr, damit sich das HR
Produkt leichter entfernen lasst (Abbildung D).

5. Driicken und drehen Sie das Produkt vorsichtig in das Ohr, bis HU
es bequem im Gehorgang sitzt und eine gute Abdichtung im
Gehdrgang bildet. I

2. Entfernen, Reinigen und Lagern r

1. Finden Sie die Zunge des Ohrstopsels und halten Sie sie fest N
(Abbildung D).

2. Entfernen Sie das Produkt mit einer langsamen Drehbewegung, NL
um die Versiegelung mit dem Gehdrgang allméahlich zu
brechen. NO

3. Reinigen Sie die Ohrstdpsel nach jedem Gebrauch. Sie
kénnen mit einem feuchten Tuch oder antibakteriellen PL
Reinigungstlichern abgewischt werden. Wir empfehlen,
die Filter nur bei Bedarf zu reinigen. Verwenden Sie keine PT
alkoholhaltigen Reinigungslosungen, Seifen oder Waschmittel.

4. Bewahren Sie das Produkt immer in einer sauberen, RO
wiederverschlieBbaren Transportldsung auf. Der empfohlene
Lagertemperaturbereich liegt zwischen -10 °C und 50 °C. RU

SK
SL
A EXNEEGrany 17 sv



INDEX

3. Andern der Ohrstopselgrofe
1. Entfernen Sie den Filter aus dem aktuellen Ohrstépsel, IMAGE
indem Sie den Ohrstdpsel direkt unter dem Filter vorsichtig
zusammendriicken (Abbildung E). EN
2. Achten Sie darauf, dass das Logo im Filter nach oben zeigt
(Abbildung A). BG
3. Driicken Sie den Filter schrég ein, um das Einsetzen zu
erleichtern (Abbildung F). cs
4. Driicken Sie den Filter nach unten, bis er richtig im Ohrstopsel
sitzt (Abbildung G, H und 1). DA
DE | WARNUNGEN ’
» Wenn diese Anweisungen und Warnhinweise nicht beachtet 5
werden, wird der Schutz, den das Produkt bietet, stark Es

beeintréchtigt.
ERSTICKUNGSGEFAHR - Halten Sie das Produkt von kleinen ET
Kindern fern.

« Das Produkt muss in Ubereinstimmung mit der Anleitung Fl
eingesetzt, angepasst und gepflegt werden. Ein
unsachgemaRes Einsetzen kann seine Wirksamkeit verringern. FR
+ Um den vorgesehenen Dampfungswert zu erreichen, ist es
wichtig, dass die AuRenseite des Ohrstdpsels luftdicht mit dem HR
Gehdrgang abschlief3t.
« Die Leistung des Produkts kann nach Kontakt mit scharfen HU
Gegenstanden, z. B. durch Durchstechen oder Schneiden,
verringert sein (Abbildung K). I

.

Uberpriifen Sie das Produkt regelméRig, um seine

Funktionsfahigkeit zu gewahrleisten (Abbildung J). r
« Das Produkt kann bei Kontakt mit Chemikalien oder Alkohol N
nachteilig beeinflusst werden.
+ Plétzliches oder schnelles Herausziehen des Produkts aus dem NL
Gehdrgang kann das Trommelfell beschadigen.
+ In lauter Umgebung muss stets ein geeigneter Gehérschutz NO
getragen werden.
« Es wird nicht empfohlen, das Produkt langer als drei (3) Jahre PL
nach dem Produktionsdatum zu verwenden. Die angegebene
Dampfung des Produkts kann nach Ablauf des Verfallsdatums PT
nicht mehr garantiert werden.
RO
RU
SK
SL
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DE | EINGESCHRANKTE GARANTIE

Dynamic Ear Company (DEC) garantiert, dass ihre Produkte

fiir einen Zeitraum von zwei (2) Jahren ab Kaufdatum frei von
Material- und Verarbeitungsfehlern sind. Wenn Sie glauben,
dass dieses Produkt Material- oder Verarbeitungsfehler
aufweist, stellen Sie den Gebrauch sofort ein und wenden Sie
sich an den Kundendienst. Sollte ein Produkt einen Material-
oder Verarbeitungsfehler aufweisen, werden wir das Produkt
reparieren oder ersetzen und es Ihnen auf Kosten von DEC
zusenden. Alle Riicksendungen missen den Kaufbeleg und eine
Dokumentation des beanstandeten Mangels enthalten. Diese
EINGESCHRANKTE GARANTIE gilt nur, wenn die Produkte
gemaf den Anweisungen von DEC ordnungsgeman gepflegt
wurden und nicht durch Fehlgebrauch, Fahrlassigkeit oder Unfalle
beeintrachtigt wurden. Riicksendungen diirfen nicht direkt an
DEC erfolgen, es sei denn, sie werden von der Abteilung fiir
Ricksendegenehmigungen (RMA) genehmigt.

DIESE GARANTIE WIRD ANSTELLE ALLER ANDEREN
AUSDRUCKLICHEN ODER STILLSCHWEIGENDEN
GARANTIEN GEWAHRT, DIE AUSDRUCKLICH
AUSGESCHLOSSEN SIND, EINSCHLIESSLICH DER GARANTIE
FUR DIE MARKTGANGIGKEIT ODER EIGNUNG FUR EINEN
BESTIMMTEN ZWECK. IN KEINEM FALL HAFTEN DEC ODER
DER VERKAUFER FUR BEILAUFIG ENTSTANDENE SCHADEN
ODER FOLGESCHADEN ODER KOSTEN, SOWEIT DIESE
GESETZLICH AUSGESCHLOSSEN SIND.

£ SYNamic
N EAR COMPANY 19
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EL | OAHTIEZ XPH:

IMAGE
To Tpoidv atroTeAeital ammd dUo pépn: To YIATPO OE TXrHa XaTTIoU

Kal TO ETTAVAXPENOIKOTIOINCINO AKOUGTIKS YEVIKAG EPAPHOYAG EN
(Eikéva A). To @iAtpo ToTroBETEITaI OTO PEYaAUTEPO pEYEBOG

aKouaTIKG TTou TrapéxeTal. MpwTa SoKIPAoTE va el0aydyeTe autéd To BG
HéyeBOG aTO KavaAl Tou auTioU akoAoUBWVTAG TIG 0dnyieg

(1. Eloaywyn aTo auTi) 1} TTapakoAouBwvTag auté 1o Bivieo cs
odnyiwv (QR code).

Edv aio6dveaTe dBoAa pe To OKOUGTIKO ) av auTd gival SUTKOAO DA

va eloayBei, TOTTOBETAOTE TO PIATPO OE VA AKOUTTIKG HIKPOTEPOU
pey€Boug (3. ANayr peyéBoug akouaTikoU). MapakaloUpe
ETMKOIVWVAOTE padi pag eav dev eival Suvardv va emTeuxOei pia

OWOTH OQPAYION HE Ta TTAPEXOPEVA JEYEBN OKOUTTIKOU. .

DE

ES
1. Eilcaywyn oTo auTi
1. BeBaiwBeite 611 T0 QIATPO €ival owOTE TOTTOBETNUEVO OTO ET
aKouaTIKO (elkéva G, H & I).
2. Mi&oTe TN YAWOOa TOU OKOUOTIKOU PETAEU avTixelpa Kol deikTn I
(eikdva B).
3. TpaBngre TNV kopuPn Tou auTIoU TTPOG Ta £§W Kal TTPOG Ta FR
Tavw yia va S1eukoAUVeTE TNV eloaywyn (eikéva C).
4. TomoBeTAOTE TN YAWOOO OTO TIAVW PEPOG TOU aUTIOU KAvVoVTag HR
TO TTPOIGV eUkOAGTEPO va apaipeBei (Eikéva A).
5. MiéoTe amaAd kal oTPIYTE TO TTPOIOV PECT OTO AUTI PEXPI VO HU
£QAPUOOTEN AVETA OTO KAVEAAI TOU QUTIOU, OXNUaTifovTag Hia
KaAr) o@pdyion Pe To KavaAl Tou auTioU. I
2. Agaipean, kaBapiopdg Kai atroBkeuon r
1. Bpeite ka1 kKpatoTe TN YAWOOO TOU GKPOU TOU OKOUGTIKOU
. LV
(Eikéva A).
2. AQaIpéaTe TO TIPOIBV WE Apyr TTEPIOTPEPONEVN Kivnon yia va NL
SlakoTrei oTadiakd n o@pAyian Pe To KavaAl Tou auTiou.
3. KaBapioTe TIg GKpeG TOU KOUOTIKOU PETE aTTd KABE Xprion. NO
Mtopei va kaBapioTei e okoUTTIoA pE £va uypo TTavi fi
avTIBaKTNPIaKd pavTnAGKIa KaBapiopou. ZuvioTOUHE HOVO PL
Tov KaBapIopd Twv QiATpwY £dv gival amapaitnto. Mnv
Xpnoiporroieite SiaAUpaTa KaBapIopou pe BAon To GAKOOA, PT
oaTroUVId ) ATTOPPUTTAVTIKA.
4. duAdooeTe TTAvVTa TO TIPOIGV O€ éva kKaBapd RO
£TTavVacPPayIfOPEVO SIGAUPO PETAPOPES. TO CUVIOTWHEVO
£Upog Beppokpaaiag amobrikeuong eivar petagld -10 °C kai RU
50 °C.
SK
SL
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AAAayn pey€Boug akouaTIkoU

. A@aipéaTe TO QIATPO aTTO TO TPEXOV AKOUGTIKO TTIE(OVTAG ATTOAG

TO OKOUGTIKG aKPIBWG KATW atrd To QiATpo (Eikéva E).
BeBaiwBeite 611 To AoydTUTIO GTO PIATPO €ival OTPAPPEVO TTPOG
Ta Tavw (eIKéva A).

MiéoTe 10 PiATPO O€ ywvia yia va JIEUKOAUVETE TNV El0aywyn
(Eixéva F).

MiaTe TTPOG T KATW TO YIATPO PEXPI VO TOTTOBETNBET CWOTA OTO
aKoUaTIKO (elkéva G, H & I).

EL | NPOEIAOMOIHZEIZ

.

.

.

A

Edv dev TnpoUvTal auTtég ol 0dnyieg Kal TTPOEIBOTIOINTEIG, N
TIPOOTACIT TTOU TIAPEXE! TO TIPOIOV Ba TTapeuTTodIoTel coBapd.
KINAYNOZ MNNIFMOY — KpatroTe 10 TIpoidv Hakpid atréd
HIKPG TTaudid.

To Trpoi6V TTPETEl va epappdleTal, va puBpideTal Kal va
ouvTnpEiTal cUpQwva pe TiIg 0dnyieg Xpriong. H akatdAAnAn
£QAPHOYI PTTOPET VA PEIWOEI TNV ATTOTEAETHATIKOTATE TNG.
lMa va emTeuyBei 10 oxedlaopévo emimedo e§aabéviang, gival
ONUAVTIKO TO EEWTEPIKO TOU OKOUGTIKOU Va €XEI AEPOTTEYT
o@PAyIon Ye To KavaAl Tou auTioU.

H amédoon Tou TTPoidvTOg PTTOpEi va PEIWBET PETG TNV ETTAPR
HE aixunpd avTikeipeva, m.x. Sidtpnon f kot (eikéva K).
EmBewpeite TAKTIKE TO TTPOIOV yia va e§aopalioTei n
Aeimoupyikn duvatétnTa (eIK6Va J).

To TTPOIGV PTTOPET Va ETTNPEATTE apvNTIKG OTaV £PXETAl O€
ETTOPN WE XNHIKEG OUTTEG ) AAKOOAN.

H &agvikn 1 ypriyopn a@aipean Tou TTPoiGVTOg atTé To KaVAA!
TOou auTioU pPTTopei va BAdyel To TUPTTIAavo Tou auTiou.

H katédAAnAn TTpoaTaacia TNG akorg TIPETTEl var GopIETal avd
Tdoa oTiypr) o€ BopuPwdn TepiBdAovTa.

Aev guvioTaral n xprion Tou TTPoidvTog Tpia (3) £Tn YETG TNV
nuepopnvia Tapaywyng. H kaBopiopévn e§acBévnon Tou
TIpoi6VTOG Sev pTTopE TTAEOV va gival eyyunuévn HeTd T Arign.

DYNAMIC
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EL | NEPIOPIZMENH EITYHZH

IMAGE
H Dynamic Ear Company (DEC) eyyudrai 611 Ta TIpoiévTa TG
ival atraAAaypéva atréd eEAATTWHPATA UNKWY Kol KATAOKEURG YIa EN
TEPiodo BUO (2) TWV aTd TNV nuUepopnvia ayopds. EGv moTeteTe
OTI aUTO TO TTPOIGV £XEI OTTOIAdATIOTE EAATTWHATA OTA UANIKG i BG
TNV KOTAOKEUN, OTAPATACTE TN XPrON AUECWG Kal ETTIKOIVWVATTE
We TV gutpeéTnon TreAaTwy yia Bondeia. Edv éva rpoiov cs
atrodelxBei EAATTWHATIKG O€ UANIKO 1} KATAOKEUR, Ba ETTIOKEUATOUNE
1 Ba avTIKATAOTACOUE TO TTPOIGV Kal Ba TO aTTooTEiAOUpE OE £0GG DA
pe €¢oda TG DEC. OAeg 01 €MOTPOQES TIPETTEN VA TTEPIAAUBAVOUV a

TNV ammédeIgn ayopdg Kal TNV TEKUNPIwon TTou TTPoadIopidel

T0 TTPoBaAAdpevo eAdTTwHA. H TTapouoa MEPIOPIZMENH

EFTYHZH e@appdletal pdvo dtav 1a mpoidvTa £xouv ouvtnpnei I
owaoTd oUpPwva e TIG 0dnyieg TNG DEC kai dev €xouv utrooTel
KaTaypnon apéAeiag r atuxuaTtog. Kapia emoTpo@n dev TTpETTE
va yivetal amreuBeiag otnv DEC, €kTdG €Gv eykpiBei amd 10 Turua ET
Eouaioddétnong Emotpogwy (RMA).

ES

FI

H MAPOYZA EITYHZH MAPEXETAI £TH ©@EXH OAQN

TON AAAQN ETTYHZEQN PHTA ‘H ZIQMHPA, Ol OMOIEX FR

E=ZAIPOYNTAI EIAIKA, ZYMMEPIAAMBANOMENQN TON

EFMYHZEQN A EMNOPEYZIMOTHTA'H KATAAMAHAOTHTA HR

A ENA ZYTKEKPIMENO ZKOMMO. XE KAMIA MEPINTQXH

HAMO®AZH H O NOQAHTHZ AEN EYOYNETAITIA HU

MAPEMOMENEZ KAI ENAKOAOYGEZ ZHMIEZ 'H

AAMANEZ XTO ZYNOAO TOYZ, Ol OMNOIEX MMOPOYN NA i

ATOMOIOYNTAI AMNO TO NOMO. b
v
NL
NO
PL
PT
RO
RU
SK
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ES | INSTRUCCIONES C

IMAGE

El producto consta de dos partes: el filtro en forma de pastilla y el

tapon auricular reutilizable con ajuste universal (Imagen A). El filtro EN

se coloca en el tapon auricular de tamafio mas grande. Primero

intente insertar este tamafio en el canal auditivo siguiendo las BG

instrucciones (1. Insertar en el oido) o viendo este video de

instrucciones (QR code). cs

Si esta incémodo con el tapdn o tiene dificultades para insertarlo,

coloque el filtro en tapén de tamafio mas pequefio (3. Cambiar DA

el tamafio del tapdn). Comuniquese con nosotros si no puede

conseguir un sellado adecuado con los tamafios de tapones D=

suministrados.

EL

1. Insertar en el oido '

1. Asegurese de que el filtro esté colocado correctamente en el :
tapon auricular (Imagen G, H e I). ET

2. Agarre la lengleta del tapén con los dedos pulgar e indice
(Imagen B). FI

3. Tire de la parte superior de la oreja hacia afuera y hacia arriba
para facilitar la insercion (Imagen C). FR

4. Coloque la lengiieta en la parte superior de la oreja para
simplificar la extraccion del producto (Imagen D). HR

5. Empuje y gire suavemente el producto en el oido hasta
que se asiente comodamente en el canal auditivo y se selle HU
correctamente.

IT

2. Retirada, limpieza y almacenamiento

1. Busque y sujete la lenglieta del tapon (Imagen D). r

2. Retire el producto con un movimiento de torsion lento que N
rompa gradualmente el sello con el canal auditivo.

3. Limpie los tapones después de usarlos. Se puede limpiar con NL
un pafio himedo o con pafiuelos de limpieza antibacterianos.
Recomendamos limpiar los filtros solo si es necesario. No NO
utilice soluciones de limpieza a base de alcohol, jabones o
detergentes. PL

4. Guarde siempre el producto en una solucion de transporte
limpia y resellable. El rango de temperatura de almacenamiento PT
recomendado esta entre -10 °C y 50 °C.

RO

o«

. Cambiar el tamafio del tapon

. Retire el filtro del tapén actual presionando suavemente el RU
tapén justo debajo del filtro (Imagen E).

Asegurese de que el logotipo del filtro esté apuntando hacia
arriba (Imagen A).

SK

I

SL
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3. Empuije el filtro en un angulo para facilitar la insercion

(Imagen F).

4. Presione el filtro hacia abajo hasta que quede colocado

correctamente en el tapén (Imagen G, He I).

ES | ADVERTENCIAS

.

.

.

.

.

Si no se siguen estas instrucciones y advertencias, la
proteccion proporcionada por el producto se vera gravemente
afectada.

PELIGRO DE ASFIXIA — mantenga el producto fuera del
alcance de los nifios.

El producto debe colocarse, ajustarse y cuidarse de acuerdo
con las instrucciones. Un ajuste inadecuado puede reducir su
eficacia.

Para lograr el nivel de atenuacion disefiado, es importante que
la parte exterior del tapén esté herméticamente sellada con el
canal auditivo.

El rendimiento del producto puede verse reducido después del
contacto con objetos afilados que provoquen perforaciones o
cortes (Imagen K).

Revise el producto con regularidad para garantizar su
capacidad de servicio (Imagen J).

El producto puede verse afectado negativamente al entrar en
contacto con productos quimicos o alcohol.

La extraccion repentina o rapida del producto del canal auditivo
puede dafar el timpano.

Se debe usar proteccion auditiva adecuada en todo momento
en entornos ruidosos.

No se recomienda utilizar el producto tres (3) afios después
de la fecha de produccion. La atenuacion especificada del
producto ya no se puede garantizar después de la fecha de
vencimiento.

A DName
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ES | GARANTIA LIMITADA

Dynamic Ear Company (DEC) garantiza que sus productos

estan libres de defectos de materiales y mano de obra durante
un periodo de dos (2) afios a partir de la fecha de compra. Si
cree que este producto tiene algun defecto en los materiales o

la mano de obra, deje de usarlo de inmediato y comuniquese

con el servicio de atencién al cliente para obtener ayuda. Si

se demuestra que un producto tiene defectos de material o

mano de obra, repararemos o reemplazaremos el producto y

se lo enviaremos por cuenta del DEC. Todas las devoluciones
deben incluir el comprobante de compra y la documentacion

que especifique el defecto reclamado. Esta GARANTIA
LIMITADA se aplica solo cuando los productos se han mantenido
adecuadamente de acuerdo con las instrucciones del DEC y no
han sido sujetos a negligencia o accidente por mal uso. No se
deben realizar devoluciones directamente al DEC a menos que lo
autorice el Departamento de Autorizacién de Devoluciones (RMA).

ESTA GARANTIA SE OTORGA EN LUGAR DE TODAS LAS
DEMAS GARANTIAS EXPRESAS O IMPLICITAS, QUE

ESTAN ESPECIFICAMENTE EXCLUIDAS, INCLUYENDO LAS
GARANTIAS DE COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD PARA UN
PROPOSITO PARTICULAR. EN NINGUN CASO EL DEC O EL
VENDEDOR SERAN RESPONSABLES POR DANOS O GASTOS
INCIDENTALES O CONSECUENTES EN LA MEDIDA EN QUE
ESTOS PUEDAN NO SER RESPONSABLES POR LALEY.

£ SYNamic
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INDEX
ET | KASUTUSJUHEND

IMAGE
Toode koosneb kahest osast; tabletikujulisest filtrist ja

taaskasutatavast universaalsest fit kdrvaotsikust (Joonis A). EN
Filter sobitub kdige suurema tarnitava kérvaotsiku suurusega.

Koigepealt proovige sisestada olemasolev suurus kdrvakanalisse BG
jargides juhiseid (1. Kérva paigaldamine) voi vaadates seda

videojuhendit (QR code). cs
Kui kdrvaotsik tundub ebamugav véi seda on raske sisestada,

asetage filter vaiksema suurusega kdrvaotsikusse (3. Kdrvaotsiku DA

suuruse vahetamine). Palun votke meiega tihendust, kui tarnitavad

korvaotsiku suurused ei véimalda toodet korralikult paigaldada. D=

1. Korva sisestamine o

1. Veenduge, et filter on kdrvaotsikusse digesti paigaldatud s
(Joonis G, H ja I).

2. Hoidke kdrvaotsikut pdidla ja nimetissdrme vahel (Joonis B). I

3. Tommake korva llaosa peast eemale ja lles, et paigaldamine
oleks lihntsam (Joonis C). =

4. Asetage otsiku keel suunaga korva Ulaosa poole, et toodet
oleks lintsam eemaldada (Joonis D). FR

5. Likake ja poorake toode 6rnalt kdrva sisse, kuni see sobitub
mugavalt korvakanalisse, paiknedes selle sees tihedalt. HR

2. Eemaldamine, puh ine ja hoit i HU

1. Otsige Ules kdrvaotsiku keel ja votke seelest kinni (Joonis D).

2. Eemaldage toode aeglaselt podrates, et see tasapisi I
korvakanalist valja votta.

3. Puhastage kdrvaotsikuid peale igat kasutuskorda. Neid saab r
puhastada niiske riidetiiki voi antibakteriaalse"salvrétikuga N
Filtreid soovitame puhastada vaid vajadusel. Arge kasutage
alkoholisisaldusega puhastusaineid, seepe véi pesuvahendeid. NL

4. Hoiustage toodet alati puhtas taassuletavas kandekotis.

Soovituslik hoiustamise temperatuur on -10 °C kuni 50 °C. NO

3. Korvaotsiku suuruse vahetamine PL

1. Eemaldage filter olemasolevast kdrvaotsikust pigistades
korvaotsikut 6rnalt otse filtri alt (Joonis E). PT

2. Veenduge, et filtri logo on suunaga ilespoole (Joonis A).

3. Lukake filter sisse nurga all, et paigaldamist lihntsustada RO
(Joonis F).

4. Vajutage filtrit alla, kuni see on kdrvaotsiku sisse korrektselt RU
paigaldatud (Joonis G, H ja I).

SK
SL
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ET | HOIATUSED

.

.

.

A

Kaesoleva juhendi ja hoiatuste mittejargimisel on toote poolt
pakutav kuulmiskaitse markimisvaarselt nrgem.
LAMBUMISOHT - hoidke toodet véikelastele kattesaamatus
kohas.

Toodet tuleb paigaldada, kohandada ja hoiustada vastavalt
kasutusjuhendile. Vale paigaldamine vdib selle efektiivsust
vahendada.

Ettendhtud helisummutuse taseme saavutamiseks on oluline, et
kdrvaotsik paikneks kdrvakanalis 6hutihedalt.

Toote kasutustohusus voib vaheneda, kui see on kokku
puutunud teravate esemetega, naiteks on labi torgatud véi
16igatud (Joonis K).

Kontrollige toodet regulaarselt, et veenduda selle
kasutuskolblikkuses (Joonis J).

Toode voib saada olulisi kahjustusi, puutudes kokku keemiliste
ainete voi alkoholiga.

Toote jarsk voi kiire eemaldamine korvast vdib vigastada kérva
trummikilet.

Sobivat kuulmiskaitsevahendit tuleb murarikkas keskkonnas
kanda terve seal viibimise aja kestel.

Ei ole soovituslik toodet kasutada kolme (3) aasta méodumisel
tootmise kuupaevast. Toote helisummutuse taset ei saa
garanteerida parast kasutuse téhtaja méddumist.
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ET | PIIRATUD GARANTII

Dynamic Ear Company (DEC) garanteerib, et toodetel ei

esine materjali ja valmistuse defekte kahe (2) aasta jooksul
alates ostukuup@evast. Kui leiate, et tootel esineb materjali voi
valmistuse defekte, |6petage koheselt toote kasutamine ja votke
abi saamiseks Uihendust kasutajatoega. Kui selgub, et tootel
esineb materjali voi valmistuse defekt, parandame véi asendame
toote ja saadame selle Teile tagasi DECi kulul. Tagastuse korral
tuleb lisada ostu tdendavad ja defekti tapsustavad dokumendid.
K&esolev PIIRATUD GARANTII kehtib tksnes juhul, kui toodet on
korrektselt kasutatud vastavalt DECi kasutusjuhendile ja defekt
ei ole pdhjustatud vaarkasutusest, hooletusest véi 6nnetusest.
Tagastusi ei saa suunata otse DECi tagastusosakonna — Returns
Authorization (RMA) Department — heakskiiduta.

KAESOLEV GARANTII ANTAKSE ALTERNATIIVINA KOIKIDELE
MUUDELE OTSESTELE VOI KAUDSETELE GARANTIIDELE,
MIS ON VALISTATUD, SEALHULGAS KAUBANDUSLIKUD
GARANTIID VOI KONKREETSEKS KASUTUSOTSTARBEKS
SOBIVUSE GARANTIID. DEC VOI MUUJA EI VASTUTA

MITTE MINGUL JUHUL ONNETUSEST VOI KASUTUSEST
TULENEVATE KAHJUSTUSTE VOI KULUDE EEST TAIES
ULATUSES, MIS VOIVAD OLLA SEADUSES SATESTATUD.
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I INDEX
FI | KAYTTOOHJEET

IMAGE
Tuote koostuu kahdesta osasta: pillerin muotoisesta suodattimesta

ja uudelleenkaytettavasta yleissopivasta korvatulpasta (kuva A). EN
Suodatin on asennettu suurimpaan korvatulppakokoon. Kokeile

ensin tdman tulpan asettamista korvakaytavaan noudattamalla BG
ohjeita (1. Asettaminen korvaan) tai katsomalla tdma ohjevideo

(QR code). cs
Jos korvatulppa tuntuu epdmukavalta tai sen asettaminen

paikoilleen on vaikeaa, laita suodatin pienempéaan korvatulppaan DA

(3. Korvatulpan koon vaihtaminen). Ota meihin yhteytt, jos

asianmukainen tiivistys ei onnistu pakkauksessa toimitetuilla [ol=
erikokoisilla korvatulpilla.
EL
1. Asettaminen korvaan s
1. Varmista, etté suodatin on asianmukaisesti paikoillaan
korvatulpassa (kuvat G, H &1). ET
2. Ota korvatulpan kieleke peukalon ja etusormen valiin (kuva B).
3. Veda korvan ylaosaa ulos- ja ylospéin helpottaaksesi l
korvatulpan asettamista (kuva C).
4. Aseta kieleke korvan ylaosaan, jolloin tuote on helpompi FR
poistaa (kuva D).
5. Tyénna tuotetta hellasti korvaan ja kdanna, kunnes se asettuu HR
mukavasti korvakaytavaan tiivistden korvakaytavan hyvin.
HU

N

. Poistaminen, puhdistus ja sailytys
. Etsi korvatulpan kieleke ja tartu siihen (kuva D). I
Poista tuote kaantamalla hitaasti, jotta korvakaytavan tiivistys

N

helpottaa vahitellen. r
3. Puhdista korvatulpat jokaisen kayttkerran jalkeen. Voit
; - S - LV
pyyhkia ne puhtaaksi kostealla liinalla tai antibakteerisilla
puhdistusliinoilla. Suositt"elemme puhdistamaan suodattimet NL
vain tarpeen vaatiessa. Ala kayta alkoholipohjaisia liuoksia,
saippuaa tai pesuaineita. NO
4. Sailyta tuote aina puhtaassa suljettavassa kuljetusastiassa.
Suositeltu sailytyslampétila on -10 °C ja 50 °C valissa. PL
3. Korvatulpan koon vai inen PT
1. Poista suodatin nykyisesta korvatulpasta puristamalla
korvatulppaa varovasti suodattimen alta (kuva E). RO
2. Varmista, etta suodattimen logo on yléspain (kuva A).
3. Tyénna suodatin paikoilleen vinottain helpottaaksesi RU
asettamista (kuva F).
4. Paina suodatinta alas, kunnes se on asianmukaisesti SB
paikoillaan korvatulpassa (kuvat G, H &1). 3
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INDEX
Fl | VAROITUKSET

IMAGE
« Jos naita ohjeita ja varoituksia ei noudateta, tuotteen tarjpama
suojaus heikkenee merkittavasti. EN
+ TUKEHTUMISVAARA - pidé tuote poissa nuorten lasten
ulottuvilta. BG
« Tuotteen asettamisessa, sdatamisessa ja hoidossa on
noudatettava ohjeita. Virheellinen asennus voi heikentaa cs
tuotteen tehokkuutta.
* Halutun vaimennustason saavuttamiseksi on térkeaé, etta D
korvatulpan ulkopinta sinetéi korvakéytévan iimatiiviisti.
« Tuotteen suorituskyky saattaa heikentya, mikali tuote joutuu [ol=
kosketuksiin teravien esineiden kanssa, esim. pistos tai
] EIS
leikkaus (kuva K).
« Tarkista tuote saannéllisesti kayttokelpoisuuden Es
varmistamiseksi (kuva J).
« Tuotteen joutumisella kosketuksiin kemikaalien tai alkoholin ET
kanssa voi olla haitallisia vaikutuksia.
« Tuotteen poistaminen korvakaytavasta yllattaen tai nopeasti voi .
vahingoittaa tarykalvoa.
* Meluisissa ymparistdissa on aina kaytettdva asianmukaisia FR
kuulosuojaimia.
* Tuotteen kayttamista kolmen (3) vuoden kuluttua HR
valmistusajankohdasta ei suositella. Vanhenemisen jélkeen
tuotteen vaimennuskykya ei enaa voida taata. HU
IT
Ly
LV
NL
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PL
PT
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RU
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Fl | RAJOITETTU TAKUU

Dynamic Ear Company (DEC) antaa tuotteiden materiaaleille

ja tydlle kahden (2) vuoden virheettdmyystaskuun ostopaivasta
lahtien. Jos tuotteen materiaaleissa tai tydssa on mielestasi
jotakin vikaa, lopeta tuotteen kaytto valittdmasti ja ota yhteytta
asiakaspalveluun. Jos tuote osoittautuu materiaalien tai

tyon osalta vialliseksi, korjaamme tai vaihdamme tuotteen ja
lahetdmme sinulle uuden DEC:n laskuun. Kaikkiin palautuksiin on
liitettava ostotosite ja asiakirja, jossa oletettu vika maaritellaan.
Taméa RAJOITETTU TAKUU on voimassa vain silloin, kun tuotetta
on huollettu asianmukaisesti DEC:n ohjeiden mukaisesti, eika

se ole joutunut huolimattoman kayton tai vahingon kohteeksi.
Palautuksia ei saa tehda suoraan DEC:lle ilman palautuksista
vastaavan osaston (RMA) lupaa.

TAMA TAKUU ANNETAAN KAIKKIEN MUIDEN TAKUIDEN
SIJAAN, NIIN SUORIEN KUIN EPASUORIEN, JOTKA
NIMENOMAAN SULJETAAN POIS, MUKAAN LUKIEN TAKUUT
MYYNTIKELPOISUUDESTA SEKA SOPIVUUDESTA TIETTYYN
KAYTTOTARKOITUKSEEN. DEC TAI MYYJA El MISSAAN
TAPAUKSESSA OLE VASTUUSSA SYNTYNEISTA TAI
VALILLISISTA VAHINGOISTA TAI KULUISTA SIINA MAARIN
KUIN LAINSAADANTO MAHDOLLISTAA NIIDEN KIISTAMISEN.
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INDEX
FR | INSTRUCTIONS D’

IMAGE
Le produit se compose de deux parties ; le filtre en forme de pilule
et 'embout auriculaire universel réutilisable (Image A). Le filtre EN
est intégré dans la plus grande taille d’'embout auriculaire fournie.
Essayez d’abord d'insérer cette taille dans le conduit auditif en BG
suivant les instructions (1. Insertion dans I'oreille) ou en regardant
cette vidéo d'instructions (QR code). cs
Si 'embout auriculaire est inconfortable ou s'il est difficile &
insérer, placez le filtre dans un embout auriculaire de plus petite DA
taille (3. Modification de la taille de I'embout auriculaire). Veuillez
nous contacter s'il n’est pas possible de réaliser une bonne D=
étanchéité avec les tailles d’embout auriculaire fournies. A
1. Insertion dans Ioreille s
1. Assurez-vous que le filtre est correctement positionné dans
I'embout auriculaire (Image G, H & I). ET
2. Saisissez la languette de I'embout auriculaire entre le pouce et
l'index (Image B). FI
3. Tirez le haut de I'oreille vers I'extérieur et vers le haut pour
faciliter I'insertion (Image C). .
4. Positionnez la languette en haut de I'oreille pour faciliter le
retrait du produit (Image D). HR
5. Poussez et tournez doucement le produit dans l'oreille jusqu'a
ce qu'il soit confortablement installé dans le conduit auditif tout HU
en formant une bonne étanchéité avec le conduit auditif.
IT
2. Retrait, nettoyage et stockage
1. Trouvez et saisissez la languette de I'embout auriculaire r
(Image D). N
2. Enlevez le produit en le tournant lentement pour briser
graduellement I'étanchéité avec le canal auditif. NL
3. Nettoyez les embouts auriculaires apres chaque utilisation. Il
peut étre nettoyé avec un chiffon humide ou des lingettes de NO
nettoyage antibactériennes. Nous vous recommandons de
nettoyer les filtres uniquement si nécessaire. N'utilisez pas PL
de solutions de nettoyage a base d’alcool, de savons ou de
détergents. PT
4. Conservez toujours le produit dans une solution de transport
propre et refermable. La plage de température de stockage RO
recommandée est comprise entre -10 °C et 50 °C.
RU
SK
SL
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Modification de la taille des embouts

. Retirez le filtre de 'embout auriculaire actuel en pressant
doucement 'embout auriculaire juste en dessous du filtre
(Image E).

Assurez-vous que le logo dans le filtre soit vers le haut (image A).
Poussez le filtre sous un angle pour faciliter I'insertion (Image F).
Appuyez sur le filtre jusqu’a ce qu'il soit correctement
positionné dans 'embout auriculaire (Image G, H et I).

FR | AVERTISSEMENTS

.

.

Si ces instructions et avertissements ne sont pas respectés, la
protection offerte par le produit sera gravement compromise.
RISQUE D’ETOUFFEMENT - Tenir hors de portée des jeunes
enfants.

Le produit doit &tre mis, ajusté et entretenu conformément aux
instructions. Un mauvais ajustement peut réduire son efficacité.
Afin d’atteindre le niveau d’atténuation congu, il est important
que I'extérieur de 'embout auriculaire forme une étanchéité a
I'air avec le conduit auditif.

Les performances du produit peuvent étre réduites apres un
contact avec des objets pointus, par exemple par perforation ou
coupure (Image K).

Inspectez réguliérement le produit pour vous assurer de son
bon fonctionnement (Image J).

Le produit peut étre endommagé en entrant en contact avec
des produits chimiques ou de I'alcool.

Le retrait soudain ou rapide du produit hors du conduit auditif
peut endommager le tympan.

Une protection auditive appropriée doit étre portée a tout
moment dans un environnement bruyant.

Il n’est pas recommandé d'utiliser le produit trois (3) ans apres
la date de production. L'atténuation spécifiée du produit ne peut
plus étre garantie apres expiration.
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FR | GARANTIE LIMITEE

Dynamic Ear Company (DEC) garantit que ses produits sont
exempts de défauts de matériaux et de fabrication pendant une
période de deux (2) ans a compter de la date d’achat. Si vous
pensez que ce produit présente des défauts de matériaux ou
de fabrication, cessez immédiatement de I'utiliser et contactez
le service client pour obtenir de I'aide. Si un produit s’avére
défectueux en matiére de matériaux ou de fabrication, nous
réparerons ou remplacerons le produit et vous I'enverrons aux
frais de DEC. Tous les retours doivent inclure la preuve d’achat
et la documentation spécifiant le défaut revendiqué. Cette
GARANTIE LIMITEE s’applique uniquement lorsque les produits
ont été correctement entretenus conformément aux instructions
de DEC et n'ont pas fait 'objet d’'une mauvaise utilisation, d'une
négligence ou d’un accident. Aucun retour ne doit étre fait
directement & DEC & moins que ce soit autorisé par le service
d'autorisation des retours (RMA).

CETTE GARANTIE EST DONNEE EN LIEU DE TOUTES LES
AUTRES GARANTIES EXPRESSES OU IMPLICITES, QUI SONT
SPECIFIQUEMENT EXCLUES, Y COMPRIS LES GARANTIES
DE QUALITE MARCHANDE OU D’ADAPTATION A UN USAGE
PARTICULIER. EN AUCUN CAS, DEC OU LE VENDEUR NE
POURRA ETRE TENU RESPONSABLE DES DOMMAGES
ACCESSOIRES OU CONSECUTIFS OU DES DEPENSES DANS
LA MESURE OU ILS PEUVENT ETRE EXCLUS PAR LA LOI.
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INDEX
HR | UPUTE ZA KORIS|

IMAGE
Proizvod se sastoji od dva dijela; filtra u obliku pilule i univerzalnog

viSekratnog Cepica (slika A). Filtar je ugraden u najvecu EN
isporucenu veli€inu ¢epica. Prvo pokusajte umetnuti ovu veli€inu u
usni kanal tako da slijedite upute (1. Umetanje u uho) ili pogledate BG
videozapis s uputama (QR code).
Ako ¢Eepic¢ stvara nelagodu ili se teSko umece, postavite filtar u cs
maniji ¢epi¢ (3. Promjena veli¢ine ¢epica). Obratite nam se ako
isporuceni ¢epic¢i ne omogucavaju odgovarajuce brtvljenje. DA
1. Umetanje u uho D=
1. Pazite da filtar bude ispravno postavljen u ¢epi¢ (slika G, Hi I).
2. Cvrsto primite jezidac ¢epi¢a izmedu palca i kaZiprsta (slika B). g
3. Za jednostavno umetanje, povucite vrh uha prema van i prema s
gore (slika C).
4. Postavite jezi€ac na vrh uha kako bi se proizvod jednostavnije ET
pomicao (slika D).
5. Njezno gurnite i zaokrenite proizvod u uhu dok udobno ne Fl
sjedne u usni kanal i dobro ga ne zabrtvi.
FR
2. Uklanjanje, ¢iSéenje i Cuvanje
1. Pronadite i ¢vrsto primite jezicac Cepica (slika D). '

N

Uklonite proizvod laganim okretanjem da biste postupno
odbrtvili usni kanal. HU
Ocistite cepice nakon svake uporabe. Mogu se obrisati

w

mokrom krpom ili antibakterijskim maramicama za ¢i$¢enje. I
Cigcenie filtra preporuéujemo samo ako je to potrebno. Nemojte
upotrebljavati otopine za ¢i¢enje na bazi alkohola, sapune ili r
deterdZente. N
4. Proizvod uvijek spremite u €istu kutiju koja se moze ponovno
zatvoriti. Preporucuje se ¢uvati na temperaturi od -10 °C do NL
50 °C.
NO
3. Promjena veli¢ine cepica.
1. Uklonite filtar s postoje¢eg Cepica tako da njezno pritisnete PL
Cepi¢ tocno ispod filtra (slika E).
2. Pazite da logotip filtra bude okrenut prema gore (slika A). PT
3. Pritisnite filtar prema unutra pod kutom radi lak§eg umetanja
(slika F). RO
4. Pritisnite filtar prema dolje dok ne bude ispravno postavljen u
Cepic (slika G, Hil). RU
SK
SL
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HR | UPOZORENJA
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A

Nepridrzavanje ovih uputa i upozorenja ozbiljno ¢e narusiti
zastitu koju proizvod nudi.

OPASNOST OD GUSENJA — ¢uvati proizvod dalje od dohvata
male djece.

Proizvod je potrebno postavljati, prilagodavati i odrzavati prema
ovim uputama. Neodgovarajuce postavljanje moze smanjiti
ucinkovitost.

Za postizanje projektirane razine prigusivanja, vazno je da dio
Eepica izvan uha ostvaruje zrakonepropusnu brtvu s uSnim
kanalom.

Ucinkovitost proizvoda moze biti smanjena nakon kontakta s
ostrim predmetima npr. busenjem ili rezanjem (slika K).
Redovno pregledavajte proizvod da bi se osigurala njegova
upotrebljivost (slika J).

Kontakt s kemikalijama ili alkoholom mozZe $tetno utjecati na
proizvod.

Naglo ili brzo uklanjanje proizvoda iz uSnog kanala moze oStetiti
bubnjic.

U buénom okruzenju potrebno je uvijek nositi odgovarajucu
zastitu za sluh.

Ne preporucuje se upotrebljavati proizvod tri (3) godine nakon
datuma proizvodnje. Nakon isteka roka valjanosti, navedenu
sposobnost prigusivanja proizvoda vise nije moguce jamgiti.
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HR | OGRANICENO JAMSTVO

Dynamic Ear Company (DEC) jam¢i da na ovom proizvodu nece
biti nedostataka u materijalu i izradi u razdoblju od dvije (2)
godine od datuma kupnje. Ako smatrate da na proizvodu postoje
nedostaci u materijalu ili izradi, odmah ga prestanite upotrebljavati
i za pomo¢ se obratite sluzbi za korisnike. Ako se pokaze da na
proizvodu postoje nedostaci u materijalu ili izradi, popravit ¢emo ili
zamijeniti proizvod i poslati vam ga na troSak DEC-a. Svi povrati
moraju ukljucivati dokaz o kupnji i dokumentaciju u kojoj se navodi
nedostatak koji se prijavijuje. Ovo OGRANICENO JAMSTVO
primjenjuje se samo ako su proizvodi odgovarajuce odrzavani
prema uputama DEC-a i njima se nije pogresno ili nemarno
postupalo te nije doslo do nezgode. Povrati neée biti naslovljeni
izravno na DEC osim ako to nije odobrio Odjel za odobrenje
povrata (RMA).

OVO SE JAMSTVO DODJELJUJE UMJESTO SVIH OSTALIH
JAMSTAVA, IZRICITIH ILI IMPLICITNIH, KOJA SU KONKRETNO
ISKLJUCENA, UKLJUCUJUCI JAMSTVA ZA TRZISNU KAKVOCU
ILI PRIKLADNOST ZA ODREDENU SVRHU. PRODAVATELJ NI

U KOJEM SLUCAJU NECE BITI ODGOVORAN ZA SLUCAJNU
ILI POSLJEDICNU STETU ILI TROSKOVE U PUNOM OPSEGU
U KOJEM SE OD ODGOVORNOSTI MOZE ODRECI SUKLADNO
ZAKONU.
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y INDEX
HU | HASZNALATI UT|

IMAGE
A termék két részbdl all; a korong alaku szlirébdl és az

ujrafelhasznalhato, univerzalis filillesztékbdl. (,A” kép). A EN
sz(ir6 a legnagyobb méreti filillesztékben keriil szallitasra.

El6szor probélja meg ezt a méretet behelyezni a halléjaratba az BG
utasitasokat kévetve (1. Behelyezés a fiilbe), vagy tekintse meg

az alabbi oktatévidedt (QR code). cs
Ha az illeszték kényelmetlen vagy nehezen helyezheté be,

helyezze a sziir6t egy kisebb méretti fiilillesztékbe (3. Fiilkagylo DA

méretének mddositasa). Kérjik, Iépjen kapcsolatba veliink, ha a

mellékelt fllilleszték méretekkel nem lehet megfelel6 zarast elérni. D=
1. Behelyezés a fiilbe g
1. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a sz(iré megfeleléen helyezkedik el s
a fillillesztékben (,G”, ,H" és ,I" kép).
2. Fogja 0ssze a fillilleszték nyelvét a hiivelyk- és mutatoujja ET
kozott (,B” kép).
3. Huzza a fiilkagylo felsé részét ki- és felfelé, hogy megkonnyitse Fl
a termék behelyezését (,C” kép).
4. Forgassa a nyelvet a fiilkagylé fels6 része irdanyaba a kdnnyebb FR
eltavolithatésag érdekében (,D” kép).
5. Ovatosan nyomja, illetve csavarja a terméket a fiilbe, amig HR
az kényelmesen nem régziil és megfeleléen nem zar a
halléjaratban. I
2. Kivétel, tisztitas és tarolas I
1. Keresse meg és fogja meg a fiililleszték nyelvét (,D” kép).
2. Lassu csavard mozdulattal tavolitsa el a terméket, hogy r
fokozatosan megsziintesse a zarast a halldjarattal. N
3. Minden hasznalat utan tisztitsa meg a filillesztékeket. Nedves
ruhaval vagy antibakteridlis tisztitokenddvel torélheték tisztara. NL
A sz(ir6k tisztitdsa csak sziikség esetén ajanlott. Ne hasznaljon
alkohol alapu tisztitdszereket, szappant vagy mosészereket. NO
4. Aterméket mindig tiszta, visszazarhato tokban tarolja. Ajanlott
tarolasi hémérséklet tartomany -10 °C és 50 °C kozott. PL
3. Afiililleszték méretének cseréje PT
1. Tavolitsa el a sz(ir6t az adott fiilillesztékbdl tgy, hogy évatosan
Osszenyomija a fillillesztéket kdzvetleniil a sz(ir6 alatt (,E” kép). RO
2. Gy6z6djon meg rola, hogy a sziirén 1évé logo felfelé néz
(,A” kép). RU
3. Nyomja be a szlir6t ferdén, hogy megkénnyitse a behelyezést.
4. Nyomja lefelé a sziir6t, amig az megfelelden helyezkedik el a SK
filillesztékben (,G”, ,H” és ,I” kép). a3
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HU | FIGYELMEZTETESEK

.
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A

Ha ezeket az utasitasokat nem tartjak be, a termék
segitségével elérheté védelem erésen lecsokken.

Ha ezeket az utasitasokat és figyelmeztetéseket nem tartjak be,
a termék altal biztositott védelem szamottevéen gyengiil.
FULLADASVESZELY - A termék kisgyermekektd| elzarva
tartando.

A terméket az utasitasoknak megfeleléen kell sszeilleszteni,
bedllitani és karbantartani. A nem megfelelé 6sszeillesztés
csokkentheti annak hatékonysagat.

Atervezett hangcsillapitasi szint elérése érdekében fontos,
hogy a fiilkagyl6 kiils6 része légmentesen lezarja a halléjaratot.
Atermék teljesitménye csokkenhet éles targyakkal valé
érintkezés, pl. szlras vagy vagas kovetkeztében (,K” kép).
Rendszeresen ellenérizze a terméket a hasznalhatésag
biztositasa érdekében (,J” kép).

A termék karosodhat, ha vegyi anyagokkal vagy alkohollal
érintkezik.

Aterméknek a hall6jaratbdl valé hirtelen vagy gyors eltavolitasa
karosithatja a dobhartyat.

Zajos kornyezetben mindig megfelelé hallasvédelmet kell
alkalmazni.

A termék hasznalata a gyartasi datumot kdveté harom (3) év
elteltével nem ajanlott. A termék tekintetében meghatarozott
hangcsillapitasi szint a lejarat utdn mar nem garantalhaté.
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HU | KORLATOZOTT SZAVATOSSAG

A Dynamic Ear Company (DEC) a vasarlas idépontjatél szamitott
két (2) évig szavatolja, hogy termékei anyag- és kivitelezési
hibaktél mentesek. Ha On gy véli, hogy a terméknek barmilyen
anyag- vagy kivitelezési hibaja van, haladéktalanul hagyja abba
a hasznalatat, és kérjen az lgyfélszolgalattol segitséget. Ha egy
termék anyag- vagy kivitelezési szempontbdl hibasnak bizonyul,
a terméket megjavitjuk vagy kicseréljiik, mely utébbi esetben

a csereterméket a DEC kéltségére elkildjiik Onnek. Minden
termékvisszakildésnek tartalmaznia kell a vasarlast igazold
bizonylatot, valamint és a bejelentett hibat rogzité dokumentaciot.
Jelen KORLATOZOTT SZAVATOSSAG csak abban az esetben
érvényes, ha a termékeket a DEC utasitasainak megfeleléen
karbantartottak, és azok nem képezték helytelen hasznalat,
gondatlansag vagy baleset targyat. Termékvisszakiildés
kozvetlenlil a DEC szamara csak akkor lehetséges, ha azt a
termékvisszakiildés engedélyezéséért felelés RMA (Return
Authorization) osztaly engedélyezi.

JELEN SZAVATOSSAG MINDEN MAS KIFEJEZETT VAGY
HALLGATOLAGOS - E HELYEN EGYERTELMUEN KIZART —
SZAVATOSSAGOT HELYETTESIT, BELEERTVE AZ
ERTEKESITHETOSEGRE VAGY A MEGHATAROZOTT CELRA
VALO ALKALMASSAGRA VONATKOZO SZAVATOSSAGOKAT
IS. ATORVENY ALTAL A FELELOSSEG KIZARASA
TEKINTETEBEN MEGENGEDETT LEHETO LEGTELJESEBB
MERTEKBEN A DEC VAGY AZ ELADO SEMMI ESETRE SEM
VALLAL FELELOSSEGET A VELETLEN ES KOVETKEZMENYES
KAROKERT, ILLETVE KOLTSEGEKERT.
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IT | ISTRUZIONI PER L

IMAGE

Il prodotto & composto da due parti: il filtro a forma di pillola, e il

tappo auricolare universale riutilizzabile (Immagine A). Il filtro si EN

inserisce nel tappo auricolare piu grande in dotazione. Anzitutto,

prova a inserire quello di questa grandezza nel condotto uditivo BG

seguendo le istruzioni (1. Inserimento nell'orecchio) oppure

guardando il seguente video di istruzioni (QR code). cs

Se il tappo auricolare da fastidio o ¢ difficile da inserire, posiziona

il filtro su un tappo auricolare di dimensioni piu ridotte (3. Modifica D

della dimensione del tappo auricolare). Contattaci, se non hai una

protezione adeguata con le dimensioni dei tappi auricolari forniti [ol=
in dotazione.
EL

1. Inserimento nell’orecchio s

1. Verifica che il filtro sia posizionato correttamente sul tappo
auricolare (Immagine G, He ). ET

2. Prendi la linguetta del tappo auricolare tra il pollice e I'indice
(immagine B). FI

3. Tira la parte superiore dell'orecchio verso I'esterno e verso l'alto
per facilitarne I'inserimento (Immagine C). FR

4. Posiziona la linguetta nella parte superiore dell’orecchio
facendo in modo che il prodotto sia poi piti facile da rimuovere HR
(Immagine D).

5. Spingi e gira delicatamente il prodotto all'interno dell'orecchio HU
fino a quando non & comodamente posizionato e perfettamente
aderente all'interno del canale uditivo. I

2. Rimozione, pulizia e conservazione b

1. Trova e afferra la linguetta del tappo auricolare (Immagine D). N

2. Rimuovi il prodotto effettuando una lieve torsione per rimuovere
gradualmente I'aderenza dello stesso al canale uditivo. NL

3. Pulisci i tappi per le orecchie dopo ogni uso con un panno
umido o con dei fazzoletti antibatterici. Si consiglia di pulire i NO
filtri, solo se necessario. Non utilizzare soluzioni detergenti a
base di alcool, saponi o detergenti. PL

4. Conserva sempre il prodotto in una soluzione di trasporto
richiudibile e pulita. L'intervallo suggerito per la conservazione PT
del prodotto & ricompreso tra i -10 °C e i 50 °C.

RO

o«

. Modifica delle dimensioni del tappo auricolare

. Togli il filtro dal tappo auricolare premendo delicatamente RU
appena sotto il filtro stesso (Immagine E).

Verifica che il logo nel filtro sia sempre rivolto verso I'alto
(Immagine A).

SK

I

SL
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3. Spingi il filtro verso l'interno sfruttando un angolo che faciliti
l'inserimento (Immagine F).

4. Premi il filtro verso il basso fino a quando non € posizionato
correttamente sul tappo auricolare (Immagine G, H e I).

IT | AVWERTENZE

Se le indicazioni fornite non saranno rispettate, la protezione
che i tappi auricolari sono in grado di garantire risultera
drasticamente ridotta.

PERICOLO DI SOFFOCAMENTO - Tieni il prodotto fuori dalla
portata dei bambini.

Il prodotto deve essere inserito, regolato e sottoposto a
manutenzione nel rispetto delle istruzioni fornite. L'inserimento
improprio puo ridurre I'efficacia del prodotto.

Per raggiungere i livelli di attenuazione sonora previsti per

il prodotto, € importante che I'esterno del tappo auricolare
aderisca in modo ermetico al canale uditivo.

Le prestazioni del prodotto si riducono quando viene a contatto
con oggetti appuntiti, per esempio in caso di sua foratura o
lacerazione (Immagine K).

Verifica regolarmente il prodotto per essere certo che funzioni
bene (Immagine J).

Il prodotto pud danneggiarsi quando viene a contatto con
sostanze chimiche o con alcool.

La rimozione improvvisa o troppo rapida del prodotto dal canale
uditivo pud danneggiare il timpano.

In ambienti particolarmente rumorosi deve essere sempre
indossata una protezione acustica adeguata.

Si raccomanda di non utilizzare il prodotto tre (3) anni dopo la
data di produzione. L'attenuazione sonora specificata non & pit
garantita dopo la scadenza del prodotto stesso.
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IT | GARANZIA LIMITATA

La Dynamic Ear Company (DEC) garantisce che i suoi prodotti
sono esenti da difetti di materiale e di lavorazione per un periodo
di due (2) anni a partire dalla data di acquisto. Se si ritiene che il
prodotto presenti difetti di materiale o di lavorazione, si interrompa
immediatamente I'uso, e si contatti immediatamente il servizio
clienti per il necessario supporto. Se un prodotto risultasse
difettoso nei materiali o nella lavorazione, lo ripareremo oppure
invieremo un prodotto sostitutivo a nostre spese. A tutte le
pratiche di reso devono essere accluse le prove d'acquisto e la
documentazione che specifichi il difetto dichiarato. La presente
GARANZIA LIMITATA si applica solo se i prodotti sono stati
sottoposti a corretta manutenzione in conformita alle istruzioni
fornite da DEC, e non sono stati oggetto di comportamenti
negligenti o di incidenti. Nessun reso deve essere effettuato
direttamente a DEC, se non & stata prima debitamente autorizzata
dal Reparto Autorizzazione Restituzioni della societa (RMA).

QUESTA GARANZIA SOSTITUISCE TUTTE LE ALTRE
GARANZIE ESPRESSE O IMPLICITE COMPRENDENDO, A
TITOLO MERAMENTE ESEMPLICATIVO, QUELLE IMPLICITE
DI COMMERCIABILITA O IDONEITA DEL PRODOTTO A UN
DETERMINATO SCOPO. IN NESSUN CASO IL VENDITORE
SARA RESPONSABILE PER DANNI O SPESE INCIDENTALI
E CONSEQUENZIALI NELLA MISURA IN CUI TALI DANNI O
SPESE SIANO ESCLUSI DALLE LEGGI IN VIGORE.
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LT | NAUDOJIMO INSTR

IMAGE
Gaminj sudaro dvi dalys: tabletés formos filtras ir daugkartinis

universalus j ausj dedamas antgalis (A pav.). Filtras yra jdétas EN
| didZiausig antgalj komplekte. Pirmiausia pabandykite jsidéti j
ausies kanalg $io dydzio kiStukg perskaite instrukcijas BG
(1. |sidéjimas j ausj) arba perzitréje §j instrukcijy vaizdo jraSg
(QR code). cs
Jei su $iuo antgaliu jauciatés nepatogiai arba jj sunku jstatyti,
jdékite filtrg j maZesnio dydzio antgalj (3. Antgalio dydZio keitimas). DA

Jei naudojant komplekte esanciy dydziy antgalius nejmanoma

tinkamai uzkimsti ausies, praSome susisiekti su mumis. [ol=
1. kigimas j ausi g
1. |sitikinkite, kad filtras yra tinkamai jstatytas j antgalj s
(G, Hirlpav.).
2. Suimkite antgalio liezuvélj tarp nykscio ir smiliaus (B pav.). ET
3. Patraukite ausies virSy j iSore ir aukstyn, kad bty lengviau
jsidéti kistukg (C pav.). =
4. |sidékite kistuka taip, kad liezuvélis baty ausies virSuje ir gaminj
baty lengviau iSimti (D pav.). FR
5. Atsargiai sukdami stumkite gaminj j ausj, kol jis patogiai
isitvirtins ausies kanale, gerai prie jo priglusdamas. HR
2. 13émimas, valymas ir laikymas HU
1. Raskite ir suimkite antgalio liezuvélj (D pav.).
2. 18imkite gaminj létai sukdami, kad gaminys palaipsniui atsiskirty I
nuo ausies kanalo. .
3. Po kiekvieno naudojimo nuvalykite antgalius. Juos galima valyti ‘I
drégna $luoste arba antibakterinémis valymo servetélémis. N
Rekomenduojame filtrus valyti tik esant reikalui. Nenaudokite
alkoholio pagrindu pagaminty valymo tirpaly, muilo ir plovikliy. NL

4. Visada laikykite gaminj Svariame sandariai uzdaromame
nesiojimo dékle. Rekomenduojamas laikymo temperattros NO
diapazonas — nuo -10 °C iki 50 °C.

PL
3. Antgalio dydzio keitimas
1. I8imkite filtrg i§ esamo antgalio, $velniai spausdami antgalj Siek PT
tiek Zemiau filtro (E pav.).
2. |sitikinkite, kad ant filtro esantis logotipas yra nukreiptas | virSy RO
(A pav.).
3. |stumkite filtrg kampu, kad baty lengviau jdéti (F pav.). RU
4. Spauskite filtrg zemyn, kol jis bus tinkamai jstatytas j antgalj
(G, Hirl pav.). SK
SL
A X e “ >3
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LT | ISPEJIMAI
IMAGE
« Nesilaikant $iy instrukcijy ir jspé&jimy gaminio teikiama apsauga
smarkiai sumazéja. EN
+ PAVOJUS UZSPRINGTI - laikykite gaminj maziems vaikams
nepasiekiamoje vietoje. BG
+ Gaminys turi bati jdedamas, pritaikomas ir prizitrimas laikantis
instrukcijy. Netinkamai jsidéjus gali sumazéti jo efektyvumas. cs
« Norint pasiekti numatytg triukSmo slopinimo lygj, svarbu, kad
antgalio iSoré sandariai priglusty prie ausies kanalo. DA
+ Gaminio eksploatacinés charakteristikos gali pablogéti po
salycio su astriais daiktais, pvz., jj pradarus arba jpjovus (K D=
pav.). M
« Reguliariai tikrinkite gaminj, kad jsitikintuméte, jog jis tinkamas
naudoti (J pav.). Es
« Gaminiui gali padaryti neigiama poveikj salytis su cheminémis
medziagomis ar alkoholiu. ET
« Staigus arba greitas gaminio i§émimas i$ ausies kanalo gali
pazeisti ausies bagnelj. Fl
« Triuk8mingoje aplinkoje visada dévékite tinkamas klausos
apsaugos priemones. FR
+ Nerekomenduojama naudoti gaminio pragjus trejiems (3)
metams nuo pagaminimo datos. Pasibaigus galiojimo laikui HR
nebejmanoma garantuoti, kad gaminys uztikrins numatytg
triuk$mo slopinimo lygj. HU
IT
A
LV
NL
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PT
RO
RU
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LT | RIBOTOJI GARANTIJA

,Dynamic Ear Company" (toliau — DEC) garantuoja, kad jos
gaminiai neturés medziagy ir gamybos defekty dvejus (2) metus
nuo jsigijimo datos. Jei manote, kad $is gaminys turi medziagy ar
gamybos defekty, nedelsdami nutraukite naudojima ir kreipkités
pagalbos j klienty aptarnavimo tarnyba. Jei pasirodys, kad
produktas turi medziagy ar gamybos defekty, mes jj pataisysime
arba pakeisime nauju ir i$siysime jums DEC saskaita. Prie visy
grazinamy prekiy turi bati pridétas pirkimo jrodymas ir dokumentai,
kuriuose nurodytas jtariamas defektas. Si RIBOTOJI GARANTIJA
taikoma tik tais atvejais, kai gaminiai buvo tinkamai priziarimi
vadovaujantis DEC instrukcijomis, nebuvo naudojami aplaidziai

ir nebuvo pazeisti. Gaminiai negali bati grazinti tiesiogiai DEC,
iSskyrus atvejus, kai tai leidzia Leidimo grazinti prekes (angl. RMA)
padalinys.

S| GARANTIJA SUTEIKIAMA VIETOJE VISU KITY ISREIKSTY
AR NUMANOMU GARANTIJY, KURIOS YRA AISKIAI
NESUTEIKIAMOS, |SKAITANT GARANTIJAS DEL TINKAMUMO
PARDUOTI AR TINKAMUMO KONKRECIAM TIKSLUI. DEC IR
PARDAVEJAS JOKIU ATVEJU NEPRISIIMA ATSAKOMYBES
UZ NETYCINE IR PASEKMINE ZALA AR ISLAIDAS TOKIA
APIMTIMI, KIEK JOS GALI BUTI ATSISAKYTA PAGAL
|STATYMUS.
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i INDEX
LV | LIETOTAJA INSTR!

IMAGE
Produkts sastav no divam dalam; tabletes formas filtra un atkartoti

lietojama universala ausu uzgala (A attéls). Filtrs ir ievietots EN
lielaka izméra ausu uzgall, kas iek|auts komplektacija. Vispirms
méginiet ievietot o izméru auss kanala, izpildot noradijumus (1. BG
levietoSana ausT) vai skatoties $o instrukciju video (QR code).
Ja auss uzgalis nav érts vai arf tas ir grati ievietojams, izmantojiet cs
filtru mazaka izméra ausu uzgall (3. Ausu uzgalu izméra maina).
Lddzu, sazinieties ar mums, ja ar piegadatajiem ausu uzgalu DA
izmériem nav iesp&jams nodroSinat pareizu blivéjumu. .
1. levieto$ana aust
e R _ EL
1. Parliecinieties, vai filtrs ir pareizi pozicionéts auss uzgali
(G, H &1 attéls). s
2. Satveriet auss uzgala méliti starp Tkski un raditajpirkstu (B attéls).
3. Pavelciet auss aug$dalu uz aru un augsup, lai atvieglotu ET
ievietoSanu (C attéls).
4. Novietojiet méliti auss augsdala, lai produktu vieglak iznemtu I
(D attéls).
5. Produktu viegli piespiediet un pagrieziet ausT, [1dz tas érti FR
ievietojas auss kanala, vienlaikus veidojot labu auss kanala
blivéjumu. HR
2. Iznemsana, tiri$ana un uzglabasana HU
1. Atrodiet un satveriet auss uzgala méliti (D attéls).
2. Produktu iznemiet ar I€nu pagrieziena kustibu, lai pakapeniski I
salauztu ar auss kanalu izveidoto blivéjumu. o

w

Péc katras lietoSanas reizes notiriet ausu uzgalus. Tos varat
notrit ar mitru dranu vai antibakterialam tiriSanas salvetém.

S R e R o A
Més iesakam filtrus tirit tikai nepiecieSsamibas gadijuma.

Nelietojiet tiriSanas Skidumus, ziepes vai mazgasanas lidzek|us

NL
uz spirta bazes.
4. Produktu vienmér uzglabajiet tira, atkartoti noslédzama NO
parvadasanas $kiduma. leteicamais uzglabasanas
temperatdras diapazons ir no -10 °C Iidz 50 °C. PL
3. Ausu uzgalu izméra maina PT
1. Nonemiet filtru no pasreizéja auss uzgala, viegli saspiezot auss
uzgali tieSi zem filtra (E attéls). RO
2. Parliecinieties, vai logotips filtra ir vérsts uz augsu (A attéls).
3. Lai atvieglotu ievieto$anu, ievietojiet filtru, turot to zem lenka RU
(F attéls).
4. Nospiediet filtru uz leju, Iidz tas pareizi ievietojas auss uzgalt SK
(G, H &1 attéls). a3
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o ~ INDEX
LV | BRIDINAJUMI

IMAGE
« Ja netiek ievéroti Sie noradijumi un bridinajumi, produkta
sniegta aizsardziba tiek ievérojami pasliktinata. EN
«+ AIZRISANAS RISKS — glabajiet produktu maziem bérniem
nepieejama vieta. BG
* Produkts ir jauzstada, jaregulé un jauztur saskana ar
instrukcijam. Nepareiza ievieto$ana var samazinat ta efektivitati. cs
« Lai sasniegtu paredzéto vajinajuma limeni, ir svarigi, lai auss
uzgala arpuse batu hermétiski noslégta ar auss kanalu. DA
« Produkta veiktspéja var samazinaties péc saskares ar asiem
priek8metiem, piem., caurdur§anas vai grieSanas rezultata (K D=
attéls). M
« Regulari parbaudiet produktu, lai nodrosinatu ta izmantojamibu
(J attéls). Es
* Produkts var tikt negativi ietekméts, nonakot saskaré ar
kimikalijam vai spirtu. ET
« Péksna vai atra produkta iznemsana no auss kanala var bojat
bungadinu. Fl
« Troksnaina vidé vienmér jalieto pieméroti dzirdes aizsardzibas
Iidzekli. FR
* Produktu nav ieteicams lietot tris (3) gadus péc izgatavo$anas
datuma. Noradttais produkta vajinajums vairs netiek garantéts HR
péc deriguma termina beigam.
HU
IT
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LV | IEROBEZOTA GARANTIJA

Dynamic Ear Company (DEC) divu (2) gadu laika péc iegades
garanté, ka ta produktam nav materialu un razosanas defektu.

Ja uzskatat, ka $im produktam ir materidla vai razo$anas defekti,
nekavéjoties partrauciet ta lietoSanu un sazinieties ar klientu
apkalpo$anas dienestu. Ja kadam produktam tiek konstatéti
materidla vai razo$anas defekti, més to salabosim vai nomainisim
un nosatisim jums uz DEC rékina. Jebkura produkta atgrieSanas
gadijuma jaiekl|auj pirkuma apliecindjums un dokumentacija, kura
noradits defekts. STIEROBEZOTA GARANTIJA ir spéka tikai tad,
ja produkti ir pienacigi apkopti saskana ar DEC noradijumiem

un nav bijusi paklauti launpratigai nolaidibai vai negadijumam.
Atgrie$ana nav javeic tiesi DEC, ja vien to nav at|avusi produktu
atgrieSanas autorizacijas (RMA) nodala.

STGARANTIJA TIEK IZDOTA VISU PAREJO TIESO VAI
NETIESO GARANTIJU VIETA, KAS IR TPASI IZSLEGTAS,
IESKAITOT GARANTIJAS PAR TIRDZNIECTBU VAl
PIEMEROTIBU NOTEIKTAM MERKIM. NEKADA GADIJUMA
DEC VAI PARDEVEJS NEUZNEMAS ATBILDIBU PAR
NEJAUSIEM UN IZRIETOSIEM ZAUDEJUMIEM VAI
1ZDEVUMIEM TADA APMERA, KADA TOS VAR ATCELT AR
LIKUMU.
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INDEX
NL | GEBRUIKSINSTR!

IMAGE
Het product bestaat uit twee delen; het pilvormige filter en het

herbruikbare universele oordopje (afbeelding A). Het filter wordt EN
geleverd in de grootste meegeleverde maat oordopje. Probeer

eerst deze maat in de gehoorgang te plaatsen door de instructies BG
te volgen (1. In het oor plaatsen) of door deze instructievideo te

bekijken (QR code). cs

Als het oordopje oncomfortabel aanvoelt of moeilijk in het oor

te plaatsen is, verplaats het filter dan naar een oordopje met DA

een kleinere maat (3. Wisselen van het formaat oordopje).

Neem contact met ons op als het niet mogelijk is om een goede D=

afdichting te bereiken met de meegeleverde oordopjes. A

1. In het oor plaatsen s

1. Zorg ervoor dat het filter correct in het oordopje is geplaatst
(afbeelding G, H &1). ET

2. Pak het lipje van het oordopje vast tussen duim en wijsvinger
(afbeelding B). Fl

3. Trek de bovenkant van het oor naar buiten en omhoog om het
inbrengen te vergemakkelijken (afbeelding C). FR

4. Plaats het lipje aan de bovenkant van het oor, zodat het product
gemakkelijker te verwijderen is (afbeelding D). HR

5. Duw en draai het product voorzichtig in het oor totdat het
comfortabel in de gehoorgang zit en een goede afdichting vormt HU
met de gehoorgang.

IT

2. Uit het oor halen, reiniging en opslag

1. Zoek en pak het lipje van het oordopje (afbeelding D). r

2. Verwijder het product met een rustige draaiende beweging om N
de afdichting met de gehoorgang geleidelijk te verbreken.

3. Reinig het oordopje na elk gebruik. Het kan worden I
schoongeveegd met een vochtige doek of antibacteriéle
reinigingsdoekjes. Wij raden aan om het filter alleen te reinigen NO
indien nodig. Gebruik geen reinigingsmiddelen op alcoholbasis,
zepen of afwasmiddel. PL

4. Bewaar het product altijd in een schone hersluitbare
bewaaroplossing. De aanbevolen bewaartemperatuur ligt PT
tussen -10 °C en 50 °C.

RO

[d

Wisselen van het formaat oordopje
. Verwijder het filter uit het huidige oordopje door voorzichtig in RU
het oordopje te knijpen net onder het filter (afbeelding E).

Ensure that the logo in the filter is facing upward (Image A).

SK

I

SL
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3. Duw het filter schuin naar binnen om het plaatsen te

vergemakkelijken (afbeelding F).

4. Druk op het filter totdat het correct in het oordopje zit geplaatst

(Afbeeldingen G, H & I).

NL | WAARSCHUWINGEN

.

.

.

.

.

Als deze instructies en waarschuwingen niet worden
opgevolgd, zal de bescherming van het product ernstig worden
verminderd.

VERSTIKKINGSGEVAAR — Houd het product buiten het bereik
van jonge kinderen.

Het product moet worden geplaatst, aangepast en onderhouden
in overeenstemming met de instructies. Onjuiste plaatsing kan
de effectiviteit van de bescherming verminderen.

Om het ontworpen dempingsniveau te bereiken, is het
belangrijk dat de buitenkant van de oordop een luchtdichte
afsluiting met de gehoorgang heeft.

De prestaties van het product kunnen verminderen na contact
met scherpe voorwerpen, bijvoorbeeld door te prikken of te
snijden (afbeelding K).

Inspecteer het product regelmatig om de bruikbaarheid ervan te
garanderen (afbeelding J).

Het product kan nadelig worden beinvioed wanneer het in
contact komt met chemicalién of alcohol.

Plotseling of snel verwijderen van het product uit de
gehoorgang kan het trommelvlies beschadigen.

In een lawaaierige omgeving moet altijd geschikte
gehoorbescherming worden gedragen.

Het wordt niet aanbevolen om het product drie (3) jaar na de
productiedatum te gebruiken. Na de houdbaarheidsdatum kan
de gespecificeerde demping van het product niet langer worden
gegarandeerd.
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NL | BEPERKTE GARANTIE

Dynamic Ear Company (DEC) garandeert dat zijn producten vrij
zijn van materiaal- en fabricagefouten gedurende een periode
van twee (2) jaar vanaf de datum van aankoop. Als u van mening
bent dat dit product materiaal- of fabricagefouten vertoont, stop
dan onmiddellijk met het gebruik ervan en neem contact op met
de klantenservice voor hulp. Als een product defect blijkt te zijn
ten gevolge van materiaal- of fabricagefouten, zullen we het
product repareren of vervangen en dat naar u terugsturen op
kosten van DEC. Alle retourzendingen moeten vergezeld zijn

van het aankoopbewijs en documentatie waarin het geclaimde
gebrek staat vermeld. Deze BEPERKTE GARANTIE is alleen van
toepassing als de producten op de juiste wijze zijn onderhouden in
overeenstemming met de instructies van DEC en niet onderhevig
zijn geweest aan misbruik of nalatigheid. Er mogen geen retouren
rechtstreeks naar DEC worden verzonden, tenzij geautoriseerd
door de afdeling Returns Authorization (RMA).

DEZE GARANTIE WORDT ALLEEN GEGEVEN IN PLAATS

VAN ALLE ANDERE WANNEER GARANTIES EXPLICIET

OF IMPLICIET, DIE SPECIFIEK UITGESLOTEN ZIJN,
INCLUSIEF GARANTIES VOOR DE VERKOOPBAARHEID OF
GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL. IN GEEN GEVAL
ZAL DEC OF DE VERKOPER AANSPRAKELIJK ZIJN VOOR
INCIDENTELE EN GEVOLGSCHADE OF KOSTEN WANNEER
DIT VOLGENS DE WET UITGESLOTEN IS.
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NO | BRUKERINSTRUK:

Produktet bestar av to deler; det pilleformede filteret og den
gjenbrukbare greproppen med universell passform (Bilde A).
Filteret er montert i den sterste, medfelgende ereproppsterrelsen.
Prov forst & sette denne stgrrelsen inn i gregangen ved a
falge instruksjonene (1. Sette inn i gret) eller ved a se denne
instruksjonsvideoen (QR code).

Hvis greproppen fales ubehagelig eller er vanskelig a sette
inn, plasserer du filteret i en grepropp av mindre storrelse (3.
Endre sterrelsen pa greproppen). Ta kontakt med oss hvis
det ikke er mulig & oppna riktig tetning med de medfelgende
oreproppsterrelsene.

=

. Sette inn i gret

. Serg for at filteret er riktig plassert i ereproppen (Bilde G, H og I).
Ta tak i tungen av greproppen mellom tommelen og
pekefingeren (Bilde B).

For & lette innfaringen, trekk @vre del av gret utover og oppover
(Bilde C).

4. Plasser tungen overst pa gret, slik at produktet blir lettere &
fierne (Bilde D).

Skyv forsiktig og vri produktet inn i gret til det sitter komfortabelt
i oregangen og danner en god tetning.

[N

©

o

N

. Fjerning, rengjering og oppbevaring

. Finn og ta tak i greproppens tunge (Bilde D).

Fjern produktet med en langsom vridningsbevegelse for a
gradvis bryte tetningen med gregangen.

Rengjer greproppene etter hver bruk. De kan terkes rene med
en fuktig klut eller antibakterielle vatservietter. Vi anbefaler at
du kun rengjer filtrene om nedvendig. Ikke bruk alkoholbaserte
rengjeringslgsninger, saper eller vaskemidler.

4. Oppbevar alltid produktet i en ren, gjenlukkbar baerepose.
Anbefalt oppbevaringstemperaturomrade er mellom -10 °C og
50 °C.

N

w

o«

. Endre greproppsterrelse

. Fjern filteret fra den naveerende greproppen ved a klemme
ereproppen forsiktig like under filteret (Bilde E).

Serg for at logoen i filteret vender oppover (Bilde A).

Skyv filteret inn i en vinkel for & lette innfering (Bilde F).
Trykk ned filteret til det er riktig plassert i @reproppen
(Bilde G, H og I).

HownN
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INDEX
NO | ADVARSLER

IMAGE
« Hvis disse instruksjonene og advarslene ikke overholdes, vil
produktets beskyttelse svekkes i stor grad. EN
+ KVELNINGSFARE — Hold produktet utilgjengelig for sma barn.
« Produktet m& monteres, justeres og vedlikeholdes i samsvar BG
med instruksjonene. Feil montering kan redusere effektiviteten.
« For & oppna det maksimale dempningsnivaet, er det viktig at cs
utsiden av grespissen har en lufttett tetning med gregangen.
« Produktets ytelse kan reduseres etter kontakt med skarpe DA
gjenstander, f.eks. ved punktering eller kutting (Bilde K).
« Kontroller produktet regelmessig for & sikre god ytelse (Bilde J). D=
+ Produktet kan pavirkes negativt nar det kommer i kontakt med
Lo EIS
kjemikalier eller alkohol.
« Plutselig eller rask fierning av produktet fra grekanalen kan ES
skade trommehinnen.
* Passende horselsvern ma alltid brukes i stayende omgivelser. ET
« Det anbefales ikke & bruke produktet tre (3) ar etter
produksjonsdatoen. Den spesifiserte dempningen av produktet I
kan ikke lenger garanteres etter utlgpsdatoen.
FR
HR
HU
IT
Ly
LV
NL
A
PL
PT
RO
RU
SK
SL
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NO | BEGRENSET GARANTI

Dynamic Ear Company (DEC) garanterer at produktene er
foruten mangler i materialer og utferelse i en periode pa to (2)

ar fra kjgpsdato. Hvis du mener at dette produktet har mangler

i materialer eller utfarelse, ma du umiddelbart slutte & bruke det
og kontakte kundeservice for a fa hjelp. Hvis et produkt viser

seg a veere defekt i materiale eller utfgrelse, vil vi reparere eller
erstatte produktet og sende det til deg p4 DECs bekostning. Alle
returer ma inkludere kjgpsbevis og dokumentasjon som angir den
pastatte feilen. Denne BEGRENSEDE GARANTIEN gjelder bare
nar produktene er vedlikeholdt i henhold til DECs instruksjoner og
ikke har veert utsatt for feil bruk eller uhell. Du skal ikke returnere
noe til DEC direkte med mindre autorisert av RMA-avdelingen.

DENNE GARANTIEN GIS | HENHOLD TIL ALLE ANDRE
GARANTIER UTTRYKT ELLER UNDERFORSTATT, SOM

ER SPESIELT EKSKLUDERT, INKLUDERT GARANTIER

FOR SALGBARHET ELLER EGNETHET FOR ET BESTEMT
FORMAL. IKKE UNDER NOEN OMSTENDIGHETER SKAL DEC
ELLER SELGEREN VARE ANSVARLIG FOR TILFELDIGE OG
F@OLGESKADER ELLER UTGIFTER SOM | SIN HELHET KAN
FRASKRIVES | HENHOLD TIL LOVEN.
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INDEX

PL | INSTRUK uzyi
IMAGE
Produkt ten sktada sie z dwdch czesci; sg to: filtr w ksztalcie
pastylki oraz uniwersalna koricéwka douszna wielokrotnego EN
uzytku (rysunek A). Filtr jest dopasowany do dostarczonej
koncowki dousznej w najwiekszym rozmiarze. Najpierw sprobuj BG
wiozy¢ ten rozmiar do kanatu stuchowego, przy czym postepuj
zgodnie z ponizszymi instrukcjami (1. Umieszczenie zatyczki w cs
uchu) lub obejrzyj film instruktazowy (QR code).
Jesli zatyczka do uszu jest niewygodna lub trudno jg wiozy¢, DA
umies¢ filtr w koricédwce o mniejszym rozmiarze (3. Zmiana
rozmiaru zatyczki do uszu). Skontaktuj si¢ z nami, jesli nie D=
mozesz uzyska¢ odpowiedniego uszczelnienia przy uzyciu A
dostarczonych koncéwek dousznych o standardowych
rozmiarach. s
1. Umieszczenie zatyczki w uchu ET
1. Sprawdz, czy filtr zostat prawidtowo osadzony w korncéwce
zatyczki (rysunki G, H oraz I). Fl
2. Przytrzymaj jezyk zatyczki do uszu miedzy kciukiem a palcem
wskazujgcym (rysunek B). FR
3. Aby utatwi¢ umieszczenie zatyczki w uchu, pociggnij gérng
czes¢ ucha od siebie i w gore (rysunek C}. HR
4. Umies¢ jezyk koncowki zatyczki w gérnej czesci ucha, aby
mozna byto fatwiej go znalez¢ i wyjac (rysunek D). HU
5. Delikatnie wepchnij zatyczke do ucha i przekrg¢, az zostanie
wygodnie umieszczona w przewodzie stuchowym, jednoczesnie I
prawidtowo go uszczelniajac. -
2. Usuwanie, czyszczenie i przechowywanie N
1. Znajdz i chwy¢ jezyk kofncowki zatyczki dousznej (rysunek D).
2. Usun produkt, wykonujgc powolne ruchy obrotowe, aby NL
stopniowo odblokowa¢ uszczelnienie przewodu stuchowego.
3. Po kazdorazowym uzyciu zatyczki do uszu nalezy doktadnie NO
oczysci¢. Mozna je przetrze¢ wilgotng $ciereczkg lub
antybakteryjnymi chusteczkami do czyszczenia. Zalecamy, aby I
czyscic filtry tylko w razie potrzeby. Do czyszczenia nie uzywaj
roztworéw na bazie alkoholu, mydta ani innych detergentéw. PT
4. Zawsze przechowuj produkt w czystym, szczelnie zamykanym
etui z mozliwo$cig przenoszenia. Zalecana temperatura RO
przechowywania od -10 °C do 50 °C.
RU
3. Zmiana rozmiaru zatyczki do uszu
1. Wyjmij filtr z obecnie uzywanej koricowki zatyczki do uszu, SK
$ciskajgc koncowke tuz pod filtrem (rysunek E). 3
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2. Pamigtaj, zeby logo na filtrze byto skierowane do gory
(rysunek A).

3. Wepchnij filtr pod katem, aby utatwi¢ jego umieszczenie
(rysunek F)

4. Sprawdz, czy filtr zostat prawidtowo umieszczony w koricéwce
zatyczki (rysunek G, H oraz I).

PL | OSTRZEZENIA

.

Jezeli uzytkownik nie bedzie stosowat sie do instrukgji i
ostrzezen w zakresie uzytkowania zatyczek do uszu, ochrona,
jaka produkt ten powinien zapewnia¢, moze ulec powaznemu
ostabieniu.

NIEBEZPIECZENSTWO ZADLAWIENIA — produkt ten nalezy
przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla matych dzieci.
Produkt ten musi by¢ umieszczany, dopasowywany i
konserwowany zgodnie z instrukcjg obstugi. Niewtasciwe
dopasowanie moze obnizy¢ jego skuteczno$é.

Aby osiggng¢ zamierzony poziom ttumienia, wazne jest
zapewnienie uszczelnienia miejsca tgczacego zewnetrzng
czes$¢ ucha z przewodem stuchowym.

Skutecznos$¢ produktu moze zostac obnizona po kontakcie z
ostrymi przedmiotami, np. wskutek naktucia lub cigcia
(rysunek K).

Regularnie sprawdzaj produkt, aby mie¢ pewno$¢ co do
mozliwosci uzytkowania (rysunek J).

Kontakt ze $srodkami chemicznymi lub alkoholem moze mie¢
negatywny wptyw na ten produkt.

Nagte lub szybkie usuniecie produktu z przewodu stuchowego
moze uszkodzi¢ btone bebenkowa.

W hatasliwym otoczeniu nalezy przez caty czas uzywac
odpowiednich ochronnikéw stuchu.

Nie zaleca sie uzytkowania produktu po uptywie trzech (3) lat
od daty produkciji. Po uptywie terminu waznos$ci produktu jego
uzytkowanie nie moze zagwarantowac okreslonego poziomu
thumienia hatasu.

.

.

.

.

.
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PL | OGRANICZONA GWARANCJA

Firma Dynamic Ear Company (DEC) gwarantuje, Ze jej produkty
beda wolne od wad materiatowych i produkcyjnych przez

okres dwdch (2) lat od daty zakupu. Jesli uzytkownik uwaza,

ze produkt ten ma jakie$ wady materiatowe lub produkcyjne,
nalezy natychmiast zaprzesta¢ uzywania go i skontaktowac¢

sie z biurem obstuga klienta w celu uzyskania pomocy. Jezeli
produkt okaze sie wadliwy pod wzgledem materiatu lub
wykonania, wéwczas dokonamy jego naprawy lub wymienimy go
i przeslemy uzytkownikowi na koszt firmy DEC. Wszelkie zwroty
muszg zawiera¢ dowdd zakupu oraz dokumentacje opisujaca
reklamowang wade. Niniejsza OGRANICZONA GWARANCJA
ma zastosowanie tylko wowczas, gdy produkty odpowiednio
utrzymywano zgodnie z instrukcjami firmy DEC i nie byty

uzytkowane niewtasciwe czy niedbale ani nie doszto do wypadku.

Nie nalezy dokonywa¢ zwrotdéw bezposrednio do firmy DEC,
chyba ze zezwoli na to Dziat Autoryzacji Zwrotéw (RMA).

NINIEJSZA GWARANCJA JEST UDZIELANA W ZAMIAN

ZA WSZYSTKIE INNE GWARANCJE WYRAZNE LUB
DOROZUMIANE, KTORE SA WYRAZNIE WYKLUCZONE, W
TYM ZA GWARANCJE PRZYDATNOSCI HANDLOWEJ LUB
PRZYDATNOSCI DO OKRESLONEGO CELU. SPRZEDAWCA
ANI FIRMA DEC W ZADNYM WYPADKU NIE PONOSZA
ODPOWIEDZIALNOSCI ZA SZKODY PRZYPADKOWE |
WYNIKOWE ANI ZA WYDATKI W PELNYM ZAKRESIE, KTORE
MOGA BYC WYLACZONE PRZEPISAMI PRAWA.
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INDEX
PT | INSTRUGOES PAR

IMAGE

O produto consiste em duas partes; o filtro em forma de
comprimido e o tampao auricular reutilizavel de encaixe universal EN
(Imagem A). O filtro é encaixado na parte maior do tampé&o
auricular fornecido. Primeiro tente inserir esse tamanho no canal BG
auditivo seguindo as instrugdes (1. Inserir no ouvido) ou assistindo
a este video com instrugdes (QR code). cs
Se o tampéo auricular parecer desconfortavel ou for dificil de
inserir, coloque o filtro numa parte do auricular de tamanho menor DA
(3. Alterar o tamanho da ponta auricular). Entre em contacto
connosco se hao for possivel obter uma vedagéo adequada com D=
os tamanhos de tampé&o auricular fornecidos. g
1. Insergéo no ouvido s
1. Assegure que o filtro esta posicionado corretamente no tamp&ao

auricular (Imagem G, He ). ET
2. Segure a lingua do tamp&o auricular entre o polegar e o

indicador (Imagem B). Fl
3. Puxe a parte superior da orelha para fora e para cima para

facilitar a insergao (Imagem C). FR
4. Posicione a lingua no topo da orelha facilitando a remogéo do

produto (Imagem D). HR
5. Empurre e gire suavemente o produto no ouvido até que ele se

encaixe confortavelmente no canal auditivo, formando uma boa HU

vedagao com o canal auditivo.

IT

2. Remogao, limpeza e armazenamento
1. Encontre e segure a lingua do tampé&o (Imagem D). r
2. Remova o produto com um movimento lento de tor¢édo para N

quebrar gradualmente a vedagdo com o canal auditivo.
3. Limpe os tampdes auriculares apds cada uso. Estes podem NL

ser limpos com um pano huimido ou lengos de limpeza

antibacterianos. Recomendamos limpar os filtros apenas NO

se necessario. Nao use solugdes de limpeza, sabdes ou

detergentes a base de alcool. PL
4. Armazene sempre o produto numa solugédo de transporte limpa

que possa ser fechada novamente. A faixa de temperatura de .

armazenamento recomendada é entre -10 °C e 50 °C.

RO

[d

Alterar o tamanho do tampéo auricular

. Remova o filtro do tamp&o auricular atual pressionando RU
suavemente o tampao auricular logo abaixo do filtro (Imagem E).
Assegure que o logotipo no filtro esteja voltado para cima
(Imagem A).

SK

I

SL
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3. Empurre o filtro num angulo que facilite a inserg&o (Imagem F).
4. Pressione o filtro para baixo até que esteja corretamente

posicionado no tampé&o auricular (Imagem G, H e I).

PT | AVISOS

.

.

.

A

Se estas instrugdes e adverténcias nao forem cumpridas, a
protecédo conferida pelo produto sera gravemente prejudicada.
RISCO DE SUFOCAMENTO — mantenha o produto fora do
alcance de criangas.

O produto deve ser instalado, ajustado e mantido de acordo
com as instrugdes. O encaixe incorreto pode reduzir a sua
eficacia.

Para atingir o nivel de atenuag&o projetado, é importante que a
parte externa da ponta auricular tenha uma vedagdo hermética
com o canal auditivo.

O desempenho do produto pode ser reduzido apés o contacto
com objetos pontiagudos, por ex. por pungéo ou corte
(Imagem K).

Inspecione regularmente o produto para garantir a facilidade de
manutengéo (Imagem J).

O produto pode ser afetado adversamente ao entrar em
contacto com produtos quimicos ou alcool.

A remogéo repentina ou rapida do produto do canal auditivo
pode danificar o timpano.

Deve-se usar sempre protegdo auditiva adequada em
ambientes ruidosos.

Nao é recomendado usar o produto trés (3) anos apds a data
de produgéo. A atenuagéo especificada do produto ndo pode
ser garantida apds a expiragao.
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PT | GARANTIA LIMITADA

A Dynamic Ear Company (DEC) garante que os seus produtos
estdo isentos de defeitos de materiais e de fabrico durante um
periodo de dois (2) anos a partir da data de compra. Se acredita
que este produto tem algum defeito de material ou de fabrico,
interrompa o uso imediatamente e entre em contacto com o apoio
ao cliente para obter ajuda. Se um produto apresentar defeitos de
material ou mao de obra, iremos reparar ou substituir o produto

e envia-lo para si a expensas da DEC. Todas as devolugdes
devem incluir o comprovativo de compra e a documentagdo
especificando o defeito reivindicado. Esta GARANTIA LIMITADA
aplica-se apenas onde os produtos foram devidamente mantidos
de acordo com as instrugdes da DEC e nao foram sujeitos a
negligéncia ou acidente de uso indevido. Nenhuma devolugao
deve ser feita diretamente & DEC, a menos que seja autorizada
pelo Departamento de Autorizagdes de Devolugéo (RMA).

ESTA GARANTIA SUBSTITUI TODAS AS OUTRAS

GARANTIAS EXPRESSAS OU IMPLICITAS, QUE ESTAO
ESPECIFICAMENTE EXCLUIDAS, INCLUINDO GARANTIAS DE
COMERCIALIZAGAO OU ADEQUAGAO A UM DETERMINADO
FIM. EM NENHUMA HIPOTESE A DEC OU O VENDEDOR SERA
RESPONSAVEL POR DANOS OU DESPESAS ACIDENTAIS E
CONSEQUENCIAIS ATE A EXTENSAO TOTAL QUE POSSA
SER REJEITADA POR LEI.
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RO | INSTRUCTIUNI DE

IMAGE
Produsul este format din doua partj; filtrul in forma de pilula si
varful reutilizabil universal pentru ureche (Imaginea A). Filtrul EN
este montat in cea mai mare dimensiune a varfului pentru ureche
furnizat. Mai intai incercati sa introduceti aceasta dimensiune in BG
canalul auditiv urmand instructiunile (1. Introducerea in ureche)
sau vizionati acest videoclip cu instructiuni (QR code). cs
Daca varful pentru ureche nu se simte confortabil sau este
dificil de introdus, introduceti filtrul intr-un varf pentru ureche cu DA
dimensiune mai mica (3. Schimbarea dimensiunii varfului pentru
ureche). Va rugam sa ne contactati daca nu este posibil sa obtineti P
o etansare corecta cu dimensiuni furnizate de dopuri pentru A
urechi.
ES
1. Introducerea in ureche
1. Asigurati-va ca filtrul este pozitionat corect in varful pentru ET
ureche (Imaginile G, H si I).
2. Prindeti limba varfului pentru ureche intre degetul mare si I
aratator (Imaginea B).
3. Trageti partea superioara a urechii spre exterior si in sus pentru FR
a facilita introducerea (Imaginea C).
4. Pozitionati limba in partea de sus a urechii, astfel incat produsul HR
sa fie mai usor de scos (Imaginea D).
5. Tmpingeti si rasuciti usor produsul in ureche pana cand se HU
aseaza confortabil in canalul auditiv, etansandu-se perfect cu
acesta. i
2. Scoaterea, curatarea si depozitarea g
1. Apucati limba varfului pentru ureche (Imaginea D). N
2. Scoateti produsul cu o miscare lenta de rasucire pentru a
desprinde treptat etansarea cu canalul auditiv. NL
3. Curatati varfurile pentru ureche dupa fiecare utilizare. Acesta
poate fi sters curat cu o carpa umeda sau cu servetele NO
antibacteriene. Va recomandam sa curétati filtrele numai daca
este necesar. Nu utilizati solutii de curatare pe baza de alcool, PL
sapun sau detergent.
4. Depozitati intotdeauna produsul intr-o solutie de transport PT

resigilabila si curata. Intervalul recomandat al temperaturii de
depozitare este intre -10 °C si 50 °C.

3. Schimbarea dimensiunii varfului pentru ureche RU
1. Scoateti filtrul din varful actual pentru ureche apasand usor

varful urechii imediat sub filtru (Imaginea E). SK
2. Asigurati-va ca sigla filtrului este orientata in sus (Imaginea A). 3
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3. Tmpingeti filtrul usor inclinat pentru a facilita introducerea

(Imaginea F).

4. Apasati pe filtru pana cand acesta este pozitionat corect in

varful pentru ureche (Imaginile G, H si l).

RO | AVERTISMENTE

.

.

Dacé aceste instructiuni si avertismente nu sunt respectate,
protectia oferita de produs va fi grav afectata.

PERICOL DE SUFOCARE - Nu lasati produsul la indemana
copiilor.

Produsul trebuie sa fie introdus, ajustat si intretinut in
conformitate cu instructiunile. Montarea necorespunzatoare
poate reduce eficacitatea acestuia.

Pentru a atinge nivelul de atenuare proiectat, este important ca
partea exterioara a varfului urechii sa existe o etansare perfecta
cu canalul auditiv.

Performanta produsului poate fi redusa dupa contactul

cu obiecte ascutite, de exemplu, prin perforare sau taiere
(Imaginea K).

Inspectati regulat produsul pentru a asigura functionalitatea
(Imaginea J).

Produsul se poate deteriora la contactul cu produsele chimice
sau cu alcoolul.

Indepértarea brusca sau rapida a produsului din canalul auditiv
poate deteriora timpanul.

Protectia auditivd adecvata trebuie purtata in permanenta in
mediile zgomotoase.

Nu se recomanda utilizarea produsului la trei (3) ani de la data
de fabricare. Atenuarea specificata a produsului poate sa nu
mai fie garantata dupa expirare.
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RO | GARANTIA LIMITATA

Dynamic Ear Company (DEC) garanteaza ca produsele sale nu
prezinta defecte de material si fabricatie pentru o perioada de doi
(2) ani de la data achizitiei. Daca considerati ca acest produs are
defecte de material sau de fabricatie, incetati imediat utilizarea
acestuia si contactati serviciul de relatii cu clientii pentru suport.
Daca un produs se dovedeste a fi defect din cauza materialelor
sau a fabricatiei, va vom repara sau inlocui produsul si il vom
trimite la dvs. pe cheltuiala DEC. Toate returnérile trebuie sa
includa dovada achizitiei si documentatia care specifica defectul
solicitat. ACEASTA GARANTIE LIMITATA se aplica numai in
cazul in care produsele au fost intretinute in mod corespunzator
n conformitate cu instructiunile DEC si nu au fost supuse unei
utilizari necorespunzatoare din neglijenta sau accidentale. Nu

se vor face returnari direct la DEC decat daca sunt autorizate de
cétre Departamentul de autorizare a returnarilor (RMA).

ACEASTA GARANTIE ESTE ACORDATA IN LOCUL TUTUROR
CELORLALTE GARANTII EXPRESE SAU IMPLICITE, CARE
SUNT EXCLUSE IN MOD SPECIFIC, INCLUSIV GARANTIILE
PENTRU VANDABILITATE SAU CONFORMITATE CU UN
ANUMIT SCOP. IN NICIUN CAZ, DEC SAU VANZATORUL NU
SUNT RASPUNZATORI PENTRU DAUNE SAU CHELTUIELI
ACCIDENTALE S| CONEXE, IN MASURA IN CARE ACESTEA
POT FI IN DEPLINA CONFORMITATE CU LEGEA.
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IMAGE

W3penue cocTonT 13 ABYX YacTelt: NMOXOXero Ha TabreTky

cunbTpa 1 MHoropasoBo GepyLum (pucyHok A). dunstp EN

BCTaBnsieTcs B camble Gonbluve 6epylmn. Cnepea nonpobyiite

BCTaBUTb 9TOT pasMep B YLUHOM KaHar, Afsl 3TOro BbiMOMHUTE BG

MHCTPYKUMK (1. «YCTaHOBKa B yXO») Un NpocMoTpuUTe

BUEOPONMK C MHCTPyKUMeit (QR code). cs

Ecnu Bbl 4yBCTBYeTE AMCKOMAOPT Unn GepyLun TpyaHo

BCTaBMsATb, yCTaHOBUTE (pUnLTP B GepyLum MeHbLUEero pasmepa DA

(3. «M3meHeHVe pa3mepa GepyLueit»). Ecnn y Bac He nonyuutcst

nogo6patb HyXHbI pa3Mep U3 KOMrekTa nocTaBku, obpaTutech P

K HaMm.

EL

1. YcTaHoBKa B yx0 s

1. Y6eaunTechb, 4TO (DUNLTP NPaBUIbHO YCTAHOBNEH B GepyLun
(pucyHkn G, Hu ). ET

2. BonbLUMM 1 yKa3aTernbHbIM NarbLamMm COKMUTE i3bIHOK
6epyLum (pucyHok B). Fl

3. YT06bl 06NEryNTb YCTaHOBKY, OTTSHUTE BEPXYLLKY YXa Hapyxy v
BBEpPX (pUcyHok C). FR

4. f3blvok GepyLueii pacnonoxuTe B BepxXHeii YacTu yxa, 4Tobbl
6bIr0 MpoLLe cHUMaTb u3aenuve (pUcyHok D). HR

5. OCTOpOXHO HaAaBNMBasi U MOBOpaYMBasi, BCTaBLTe N3aenve B
YXO 710 TeX Nop, Moka OHO He BCTaHET yA06HO B YLIHOM KaHane, HU
1 TakuM 06pa3oM HaZIeXHO ero nepekpoer.

IT

2. CHATHE, OYUCTKA U XpaHeHne

1. Hailgute u coxmmTe s3bl4ok GepyLum (pucyHok D). r

2. MepaneHHo noBopayu1Basi, BbIHETE U3fenme, YToobl MoCTeNneHHoO b
OTKPbITb YLLUHOW KaHarl.

3. YucTute Bepylum nocne Kaxaoro UCnonb3osaHus. MoxHo NL
NpoTMpaTh UX BNAXHOMN TKaHbIO UK candeTkamm ¢
aHTWbakTepuanbHOW NPONUTKONR. Mbl pekoMeHayeM YNCTUTb NO
huNLTPbI TOMNbLKO MO HeoBxoAMMOCTU. He ucnonb3ayiite
CMIMPTOBbIE YNCTSILLME CPEACTBA, MbINO U CUHTETNYECKUE PL
MoloLMe CpeacTBa.

4. Bceraa xpaHuTe U3enme B Y/CTOM TPAHCMOPTHOM pacTBope PT
B Tape, KOTOPYI0 MOXHO MHOFOKPaTHO yKynopuBaTh.

PekomeH0BaHHbI AnManasoH TemnepaTtyp Ans XpaHeHust: oT RO
-10°C po 50 °C. '

3. U3meHeHme pa3mepa GepyLien

1. BblHbTE (hUnbTP 13 BepyLum, ANs 3TOrO Cnerka CoxXMuUTe SK
GepyLun YyTb HUXe hunbTpa (pUcyHok E). 3
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INDEX
2. [lepxwuTe punbTP NOrOTUNOM BBEPX (PUCYHOK A).

3. BcraBbTe hunbTp BHYTPb (NPOLLE BCTABNSATL Crerka nog, yrnom IMAGE
(pucyHok F).

4. HaxumaiiTe Ha counbTp, noka oH He BCTaHeT B GepyLun EN
npaBunbHo (pucyHkn G, H u 1).

BG

RU | NIPEAYNPEXOEHUA

Ccs

+ Ecnu He cobnioaaTb HAaCTOSILLYI0 UHCTPYKLIMIO U
npenynpexaeHus, To 3aluTa, KoTopylo AaeT uanenve, Gynet DA
CepbesHo yxy/LleHa.

+ OMACHOCTb NOAABUTBCS — xpanuTe uanenve s g
HEe[IOCTYMHOM 4TS ieTel MecTe. E

* YcraHaBnusawnTe, perynupyiTe u CoaepxuTe nsgenue B
COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMEN. HenpaBunbHas ycTaHoBka £s
CHUXaeT aPeKTUBHOCTb U3AENUSI.

* YT06bl 4OBUTLCS NPEAYCMOTPEHHOTO KOHCTPYKLMEN ET
ocnabneHus wyma, BaxHO, YToBbl HapyxHas YacTb GepyLueit
repMeTUYHO CUAENa B YLIHOM KaHane. Fl

+ Wapenve moxeT paboTaTb Xye Nocrne KoHTakTa ¢ 0CTpbIMMU
npegMeTamu — HanpuMep, B Cryyae yaapa Unm nopesa FR
(pucyHok K).

+ PerynspHo ocmatpvBaiTe uagenue, 4tobel obecneunts ero HR
paboTocnoco6HOCTL (PUCYHOK J).

+  KOHTaKT u3genus ¢ XuMukatamu Unu ankoroniemM Moxet HU
YXYALWNTb €ro XapakTepUcTUK.

+ BHesarnHoe Unu peskoe yaaneHue U3nenus us yxa Moxet i
noepeauTb 6apabaHHyto NepenoHKy.

+ B wymHoit 06CTaHoOBKe BCeraa HocuTe CPeAcTBa 3alluThbl r
opraHoB cryxa. b

* He pekomeHayeTcst ucnonb3oBatb usaenue nosaHee 3 (Tpex)
1eT C AaTbl €ro U3rotoBrieHns. Mbl He MOXeM rapaHTupoBaThb NL
ykasaHHoe ocriabreHie LymMa Mo NCTEYEHNM 3TOrO Cpoka.

NO
PL
PT
RO
SK
SL

A DYNAMIC
\ EAR COMPANY 66 sV



RU | OTPAHUYEHHASA TAPAHTUA

Komnanusi Dynamic Ear Company (DEC) rapaHTupyet
oTCyTCTBME AecheKTOB MaTepranoB U U3rOTOBMEHWS B CBOEN
npoayKumMy Ha nepvog, 2 (ABa) roaa ¢ Aatbl NpUoBpeTeHNs.

Ecnu Bbl cunTaeTe, YTO B U3AENNW MPUCYTCTBYIOT AedheKThl
MaTepuarnoB Unu U3roToBMeHWs, HeMeaNeHHO NpekpaTuTe
Nonb30BaTbCs U3enuem 1 obpaTuTech 3a NOMOLLLIO B OTAEN
ob6Cnyx1BaHUs knueHToB. Ecniv B usgenum obHapyxarcs
AedekTbl MaTepuarnos UK U3rOTOBMEHUS, Mbl OTPEMOHTUPYEM
VI 3aMeHNM U3zenie 1 OTNpaByiM €ro BaM 3a CHET KOMMaHUM
DEC. Ilio6oe Bo3BpaLlaemoe U3aenue Bcerga ConpoBoXaaeTcs
[l0Ka3aTenbCTBOM NMpUoBpeTeHns 1 JOKYMeHTaLWel C ykazaHuem
3asBneHHoro Aedekrta. Hacrosiwas OrPAHUYEHHAA
FAPAHTUA pelictBuTENbHA, TONBKO ECNIU U3AENNE COAEPXKUTCSA B
COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMsiMK komnaHun DEC u He ucnonb3yetcs
He N0 Ha3HaYeHWIo, a Takke He Bblno NOBPEXAEHO B pesyrbTate
HeBPeXHOCTU Unn cnyyaiiHocT. He cneayeT Bo3BpallaTh
usaenus Hanpsmyto B komnanuio DEC 6e3 ogobpeHus otaena
npas Ha Bo3spar (RMA).

HACTOSALLAA FTAPAHTUA 3AMELLAET COEOW BCE APYIVE
MNPAMBIE NI NOAPA3YMEBAIOWMECA FAPAHTUM,
KOTOPbIE HACTOALLNM NCKNIOYAIOTCA, B TOM YACINE
FAPAHTMM TOBAPHOIO COCTOAHNA N COOTBETCTBUA
KOHKPETHbIM LIENAM. KOMMAHWA DEC NN MPOOABEL|
HW B KOEM CNYYAE HE OTBEYAIOT 3A CITYHYAMHBIE 1N
KOCBEHHBIE YBbITKM UIT PACXOAbI B MAKCUMATbHOW
PA3PELLEHHOW 3AKOHOM CTEMEHMW.
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SK | POKYNY NA POUZ

IMAGE
Tento vyrobok pozostava z dvoch dielov, filtra v tvare tabletky a

univerzalnej zatky do usi na opakované pouzitie (obrazok A). Filter EN

je vlozeny do najvacsej dodavanej zatky do usi. Najprv skuste vlozit

tato velkost do vonkajSieho zvukovodu; postupujte podla pokynov BG

(1. VloZenie do ucha) alebo si pozrite video s navodom (QR code).

Ak zatka do usi nezapada spravne alebo sa tazko vklada, viozte cs

filter do mensej zatky do usi (3. Zmena velkosti zatky do usi). Ak

pomocou dodanych zatok do usi nedokazete dosiahnut spravne DA

utesnenie, kontaktujte nas.

DE

1. Vkladanie do ucha o

1. Do zatky do usi spravne vlozte filter (obrazok G, H a I).

2. Palcom a ukazovakom uchopte jazycek na zatke do usi s
(obrazok B).

3. Aby ste si ulahcili vkladanie, potiahnite hornt ¢ast ucha ET
smerom von a nahor (obrézok C).

4. Jazytek ma smerovat k hornej ¢asti ucha, aby sa dal vyrobok Fl
jednoduchsie vybrat (obrazok D).

5. Opatrnym zatla¢anim a ota¢anim vloZte vyrobok do ucha, az FR
kym sa pohodine neusadi vo vonkajSom zvukovode a nevytvori
dobré utesnenie vonkajSieho zvukovodu. HR

2. Vybratie, &istenie a skladovanie HU

1. Najdite a uchopte jazycek na zatke do usi (obrazok D).

2. Pomalym ota¢avym pohybom postupne preruste utesnenie I
vonkajSieho zvukovodu a vyberte vyrobok z ucha.

3. Zatky do usi po kazdom pouziti vycistte. Mézete ich utriet r
Cistou navihéenou handri¢kou alebo antibakterialnymi utierkami N
na Cistenie. Filtre odport¢ame Cistit len v pripade potreby.

Nepouzivajte Cistiace roztoky, mydla ani detergenty na baze NL
alkoholu.

4. Vyrobok vzdy uchovavaijte v ¢istom uzatvaratelnom puzdre na NO
prenasanie. Odportcany teplotny rozsah teploty na skladovanie
je-10°Caz50 °C. PL

3. Zmena velkosti zatky do usi PT

1. Jemnym stlaenim zatky do usi tesne pod filtrom vyberte filter z
aktualnej zatky do usi (obrazok E). RO

2. Logo na filtri musi smerovat nahor (obrézok A).

3. Aby ste mohli filter jednoduchsie vloZit, zatlaéte ho pod uhlom RU
(obrazok F).

4. Filter zatlaCte smerom nadol, do spravnej polohy v zatke do usi .
(obréazok G, Hal). 3
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SK | VYSTRAHY
IMAGE

« Ak sa tieto pokyny a vystrahy nebudu dodrziavat, ochrana,
ktoru vyrobok poskytuje, bude vézne narusena. EN

* RIZIKO ZADUSENIA — vyrobok uchovévajte mimo dosahu
malych deti. BG

« Vyrobok sa musi vkladat, nastavit a udrziavat v sulade s
pokynmi. Nespravne vlozenie méze znizit G¢innost. cs

+ Na dosiahnutie navrhovanej trovne tlimu zvuku je délezité, aby
vonkajsia strana zatky do usi vzduchotesne utesnila vonkajsi DA
zvukovod.

« Vykonnost vyrobku sa méze znizit po kontakte s ostrymi D=
predmetmi, napr. prepichnutim alebo porezanim (obrazok K). oL

» Vyrobok pravidelne kontrolujte, aby sa zaistila jeho funkénost
(obrazok J). Es

+ Na vyrobok méze nepriaznivo vplyvat kontakt s chemikaliami
alebo alkoholom. ET

« Nahle alebo rychle vybratie vyrobku z vonkajsieho zvukovodu
moze poskodit usny bubienok. Fl

* V hluénom prostredi musite vzdy nosit vhodny chranic¢ sluchu.

+ Neodporutc¢a sa pouzivat vyrobok tri (3) roky po datume jeho FR
vyroby. Po uplynuti datumu exspiracie nie je mozné zarugit
$pecifikovany Gtlm zvuku vyrobkom. HR

HU
IT
Ly
LV
NL
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PL
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RO
RU
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SK | OBMEDZENA ZARUKA

Spolo¢nost Dynamic Ear Company (DEC) poskytuje na svoje
vyrobky zaruku na materialové a vyrobné chyby pocas dvoch
(2) rokov od datumu ich zakupenia. Ak sa domnievate, Ze tento
vyrobok vykazuje akékolvek materialové alebo vyrobné chyby,

okamzite ho prestaiite pouzivat a obratte sa na zakaznicky servis.

Ak sa preukaze, Ze vyrobok ma materialové alebo vyrobné chyby,
vyrobok opravime alebo vymenime a zasleme vam ho na naklady
spolo¢nosti DEC. VSetky vratené vyrobky musia obsahovat
doklad o kiipe a dokumentaciu s uvedenim reklamovanej chyby.
Tato OBMEDZENA ZARUKA plati len v pripade, Ze vyrobky

boli riadne udrziavané v sulade s pokynmi spolo¢nosti DEC a
neboli predmetom nespravneho pouzivania kvéli nedbanlivosti
alebo nehode. Ziadne vratené vyrobky sa nesmu zasielat priamo
spolocnosti DEC, pokial to nepovoli oddelenie pre autorizaciu
vratenia (RMA).

TATO ZARUKA SA POSKYTUJE NAMIESTO VSETKYCH
OSTATNYCH VYSLOVNYCH ALEBO PREDPOKLADANYCH
ZARUK, KTORE SU VYSLOVNE VYLUCENE, VRATANE ZARUK
PREDAJNOSTI ALEBO VHODNOSTI NA KONKRETNY UCEL.
SPOLOCNOST DEC ANI PREDAVAJUCI V ZIADNOM PRIPADE
NENESU ZODPOVEDNOST ZA NAHODNE A NASLEDNE
SKODY ALEBO VYDAVKY V PLNOM ROZSAHU, V AKOM SA
ICH MOZNO VZDAT PODLA ZAKONA.
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SL | NAVODILA ZA UPO

IMAGE
Izdelek je sestavljen iz dveh delov: filtra v obliki tablete in

univerzalno nastavljive usesne konice za veckratno uporabo EN
(slika A). Filter je nalozen v prilozeno u$esno konico najvecje

velikosti. Najprej poskusite konico te velikosti vstaviti v uSesni BG
kanal tako, da sledite navodilom (1. Vstavljanje v uho), ali si

ogledate naslednji videoposnetek z navodili (QR code). cs
Ce je usesna konica neudobna ali jo je tezko vstaviti, postavite

filter v uesno konico manjse velikosti (3. Spreminjanje velikosti DA

usesne konice). Ce s prilozenimi velikostmi ugesne konice ni

mogoce doseci ustreznega tesnjenja, se obrnite na nas. D=

1. Vstavljanje v uho g

1. Prepricajte se, da je filter praviino namescen v usesno konico s
(slika G, H &I).

2. Primite jezi¢ek uSesne konice med palcem in kazalcem (slika B). ET

3. Za lazje vstavljanje povlecite vrh usesa navzven in navzgor
(slika C). Fl

4. Jezicek postavite na vrh uSesa, da boste izdelek laZje odstranili
(slika D). FR

5. lzdelek nezno potisnite in zavrtite v uho, da se udobno namesti
v usesni kanal, hkrati pa ustvari dobro tesnjenje z uSesnim HR
kanalom.

HU

2. Odstranitev, ¢iS¢enje in shranjevanje

1. Poiscite in primite jezicek usesne konice (slika D). I

2. |zdelek odstranite s poasnim zasukom, da postopoma
prekinete vzpostavljeno tesnjenje z uSesnim kanalom. g

3. Usesne konice ocistite po vsaki uporabi. Lahko jih obriSete z
vlazno krpo ali antibakterijskim Cistilnim rob&kom. Priporo¢amo,
da filtre oCistite samo, ¢e je potrebno. Ne uporabljajte Cistilnih NL
raztopin, mil ali detergentov na osnovi alkohola.

4. Izdelek vedno hranite v Cisti pripravi za prenasanje, ki jo je NO
mogoce ponovno zapreti. Priporoeno temperaturno obmocje
shranjevanja je med -10 °C in 50 °C. PL

3. Spreminjanje velikosti uSesne konice PT

1. Odstranite filter iz trenutne uSesne konice tako, da nezno
stisnete uSesno konico tik pod filtrom (slika E). RO

2. Prepricajte se, da je logotip na filtru obrnjen navzgor (slika A).

3. Potisnite filter pod kotom, da olaj$ate vstavljanje (slika F). RU

4. Pritisnite filter navzdol, da se pravilno namesti v uSesno konico
(slika G, H &I). SK
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SL | OPOZORILA

Ce teh navodil in opozoril ne upostevate, bo za¢ita, ki jo
zagotavlja izdelek, mo¢no oslabljena.

NEVARNOST ZADUSITVE - izdelek hranite izven dosega
majhnih otrok.

Izdelek je treba namestiti, prilagoditi in vzdrzevati v skladu

z navodili. Nepravilna namestitev lahko zmanj$a njegovo
ucinkovitost.

Da bi dosegli na¢rtovano stopnjo zmanj$anja hrupa, je
pomembno, da zunanji del usesne konice ustvari nepredusno
tesnjenje z usesnim kanalom.

Ucinkovitost izdelka se lahko zmanj$a po stiku z ostrimi
predmeti, npr. s prebadanjem ali rezanjem (slika K).

Redno preverjajte izdelek, da zagotovite njegovo uporabljivost
(slika J).

Pri stiku s kemikalijami ali alkoholom lahko pride do negativnih
vplivov na izdelek.

Nenadna ali hitra odstranitev izdelka iz uSesnega kanala lahko
poskoduje bobnic.

.

.

.

.

.

Izdelka ni priporo¢ljivo uporabljati tri (3) leta po datumu
proizvodnje. Po datumu poteka ni ve¢ mogoce jam¢iti za
opredeljeno zmanj$anje hrupa.

£ SYNamic
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V hrupnem okolju morate vedno nositi primerno za$cito za sluh.
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SL | OMEJENA GARANCIJA

Druzba Dynamic Ear Company (DEC) jam¢i, da bodo njeni
izdelki dve (2) leti od datuma nakupa brez napak v materialih

in izdelavi. Ce menite, da ima izdelek kakréne koli napake v
materialu ali izdelavi, takoj prenehajte z uporabo in se za pomo¢
obrnite na sluzbo za pomoé uporabnikom. Ce se izkaze, da

ima izdelek okvaro v materialu ali izdelavi, ga bomo popravili ali
zamenjali in vam ga poslali na stro$ke druzbe DEC. Vsa vracila
morajo vsebovati dokazilo o nakupu in dokumentacijo, ki navaja
domnevno napako. Ta OMEJENA GARANCIJA velja le, ¢e so bili
izdelki ustrezno vzdrzevani v skladu z navodili druzbe DEC in niso
bili predmet malomarne napacne uporabe ali nesrece. Vracil ne
smete vrniti neposredno druzbi DEC, razen Ce to odobri oddelek
za odobritev vracil (RMA).

TA GARANCIJA JE DANA NAMESTO VSEH DRUGIH IZRECNIH
ALI IMPLICITNIH GARANCI, KI SO IZRECNO IZKLJUCENE,
VKLJUCNO Z GARANCIJAMI ZA PRODAJO ALI USTREZNOST
ZA DOLOCEN NAMEN. V NOBENEM PRIMERU DRUZBA DEC
ALl PRODAJALEC NE ODGOVARJATA ZA NAKLJUCNO ALI
POSLEDICNO SKODO ALI STROSKE V CELOTI, CE ZAKON
OMEJUJE TOVRSTNO ODGOVORNOST.
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SV | BRUKSANVISNING

Produkten bestéar av tva delar; pillerformat filter och universell
ateranvandbar éronspets (Bild A). Filtret &r monterat i den
storsta levererade 6ronspetsen. Satt forst in den har spetsen i
horselgangen genom att folja instruktionerna (1. Placera i 6rat)
eller genom att kolla pa denna instruktionsvideo (QR code).

Om oOronspetsen kénns obekvam eller ar svar att satta i, placera
filtret i en 6ronpropp av mindre storlek (3. Byta 6ronspetsstorlek).
Kontakta oss om det inte ar mdjligt att uppna en korrekt tatning
med medféljande dronspetsstorlekar.

-

. Placera i orat

. Se till att filtret &r korrekt placerat i 6ronspetsen (bild G, H & I).

Ta tag i tungan pa éronspetsen mellan tumme och pekfinger

(Bild B).

Dra den 6vre delen av orat utat och uppat for att underlatta

inférandet (Bild C).

4. Placera tungan dverst pa orat sa att produkten blir lattare att ta
bort (Bild D).

. Tryck forsiktigt och vrid produkten in i orat tills den sitter
bekvamt i hérselgangen samtidigt som den bildar en god
tatning med horselgangen.

[

w

o

N

. Borttagning, rengéring och forvaring

. Hitta och ta tag i tungan pa éronspetsen (Bild D).

Avlagsna produkten med en langsam vridande rorelse for att
gradvis bryta tatningen med hérselgangen.

Rengér éronspetsarna efter varje anvéandning. Oronspetsarna
kan torkas av med en fuktig trasa eller antibakteriella
rengodringsdukar. Vi rekommenderar att du bara rengdr filtret vid
behov. Anvand inte alkoholbaserade rengéringsmedel, tvalar
eller tvattmedel.

4. Forvara alltid produkten i en ren aterforslutningsbar I6sning.
Rekommenderad forvaringstemperatur &r mellan -10 °C och
50 °C.

[

w

o«

. Byta 6ronspetsstorlek

. Ta bort filtret fran den aktuella 6ronspetsen genom att forsiktigt
pressa oronspetsen precis under filtret (Bild E).

Se till att logotypen i filtret ar uppat (Bild A).

Tryck in filtret i en vinkel for att underlatta inférandet (Bild F).
Tryck ner pa filtret tills det ar korrekt placerat i dronspetsen
(Bild G, H & ).

HownN
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SV | VARNINGAR

.

.

.

A

Om dessa instruktioner och varningar inte foljs kommer det
skydd som produkten ger allvarligt férsamras.
KVAVNINGSRISK — Férvara produkten utom rackhall fér sma
barn.

Produkten maste inféras, justeras och underhallas enligt
anvisningarna. Felaktig placering kan minska dess effektivitet.
For att uppna den avsedda dampningsnivan, ar det viktigt att

utsidan av 6ronspetsen har en lufttét tatning med horselgangen.

Produktens prestanda kan reduceras efter kontakt med vassa
foremal, t.ex. genom punktering eller skarning (Bild K).
Kontrollera produkten regelbundet for att sékerstalla
tjanstbarhet (Bild K).

Produkten kan paverkas negativt nar den kommer i kontakt
med kemikalier eller alkohol.

Plétsligt eller snabbt avlagsnande av produkten ur
hdrselgangen kan skada trumhinnan.

Lampliga hérselskydd maste alltid baras i bullriga omgivningar.
Det rekommenderas inte att anvanda produkten tre (3) ar efter
tillverkningsdatumet. Produktens angivna dampning kan inte
langre garanteras efter utgangsdatumet.

DYNAMIC
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SV | BEGRANSAD GARANTI

Dynamic Ear Company (DEC) garanterar att dess produkter &r fria
fran defekter i material och utférande under en period av tva (2)
ar fran inkdpsdatum. Om du anser att denna produkt har defekter
i material eller utférande, upphdr omedelbart med anvandningen
och kontakta kundtjanst for hjalp. Om en produkt visar sig vara
defekt i material eller utférande, kommer vi att reparera eller

byta ut produkten och skicka den till dig pa DEC:s bekostnad.
Alla returer maste inkludera inkdpskvitto och dokumentation som
anger den pastadda defekten. Denna BEGRANSADE GARANTI
galler endast om produkterna har underhallits korrekt enligt
DEC:s instruktioner och inte har blivit utsatta for felanvandning,
underlatenhet eller olyckshandelse. Inga returer ska goras direkt
till DEC utan tillstand av returavdelningen (RMA).

DENNA GARANTI GES | STALLET FOR ALLAANDRA
GARANTIER, UTTRYCKLIGA ELLER UNDERFORSTADDA,
SOM AR EXKLUDERADE, INKLUSIVE GARANTIER FOR
SALJBARHET ELLER LAMPLIGHET FOR ETT SARSKILT
ANDAMAL. UNDER INGA OMSTANDIGHETER SKA DEC ELLER
SALJAREN VARA ANSVARIG FOR OFORUTSEDDA OCH
INDIREKTA SKADOR ELLER KOSTNADER | DEN MAN SADANA
KAN BEGRANSAS ENLIGT LAG.
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